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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ҮНХЭЛЦЭГ

	Бут цохигдсон армийн үлдэгдэл хэд хоногийн турш хот дундуур цувлаа. Тэд бол цэрэг эрс биш, харин эмх замбараагаа алдсан хэсэг бүлэг хүмүүс болчихсон байв. Сахал үс нь бавайтал ургаж, жагсаал хувцас нь урагдаж салмарчихсан тэдгээр хүмүүс эв дүйгүй тарчхаад туг далбаа ч үгүй сажилцгааж байлаа. Тэд урам зориг хугарч, зүдэрч ядраад, юм бодож шийдэх сөгөөгүй болж, зогссон газраа унаж туссаар хар аяндаа алхах чамай болцгоож байж билээ. Хүнд зэр зэвсэгтээ үүртсэн гэм зэмгүй хүүлэгчид, энгийн номхон хүмүүс зэрэг журамт цэргүүд нэн олон байснаас гадна, айж сандрах, зориг зүрх гаргахдаа адил, дайран орох, ухран зугтаахад бэлэн бэлтгэл цэргүүд бас байв. Тэдний дотор аль нэгтээ нь, их тулалдаанд бутарч сарнисан дивизээс үлдэж хоцорсон хүмүүсийн халхгар улаан өмд цухалзаж янз бүрийн анги хороодын явган цэргүүдийн зэрэгцээгээр гунигт их буучид дайралдах бөгөөд явган цэргийн хөнгөн шалмаг алхааг аран ядан гүйцэж яваа морин цэргийн гялалзсан савхин малгай хааяа үзэгдэж байлаа.

	Бас «Ялагдлын өшөө авагчид», «Золиосны улс», «Булшны иргэн» гэсэн сүржин янзын нэр цолтой бууч ангийн бүлэг дэл сул хүмүүс явж өнгөрсөн бөгөөд тэдний дүр байдал ёстой л дээрэмчдийн шинжтэй бүлгээ.

	Дарга нар нь тун саяхан л бөс бараа, тариа ногооны наймаа хийдэг байсан буюу өөх тос, савангийн худалдаачин байгаад цэрэгт санамсаргүй орж, мөнгө төгрөг буюу урт сахал үстэйгээрээ офицер болоод, саа эмжээртэй жагсаал хувцас дотроо мансууран, зэр зэвсэгтээ үүртэж, чанга чанга ярьцгаан, өөрсдийгөө сөнөж байгаа Францын ганц түшиг тулгуур гэж гайхуулан, бүлэглэлийнхээ төлөвлөгөөг хэлэлцэж байдаг мөртөө бас тэр үедээ хэмжээгүй зоригтон гэгдэж байсан дүүжлэн алагчид, тонон дээрэмдэгчид, зальхай хэрэг явдал үйлдэгчид зэрэг өөрсдийнхөө цэргүүдээс ч хүртэл нэлээд айж болгоомжилцгоодог байжээ.

	Пруссийнхэн юу юугүй Руанд ороод ирлээ гэлцэж байв.

	Сүүлийн хоёр сард зэргэлдээх ой шугуй дотуур сүрхий хайгуул тагнуул хийж, заримдаа ямар нэг бөжин туулай бут сөөг дотор хярчихыг харвал тулалдаанд бэлтгэж, сандрахдаа ээлжийн манаач нараа хүртэл андуураад буудчихдаг байсан үндэсний торгон цэрэг одоо гал голомтдоо буцаж ирлээ. Саяхан хүртэл эргэн тойрон гурван бээрийн дотор их замын тэмдэгт шон моднуудыг айлгаж байсан тэдний үхлийн зэр зэвсэг, жагсаал хувцас, буу шийдэм нь гэнэт хаашаа ч юм алга болчихжээ.

	Сен-Севэр ба бур Ашараар дайран Понт-Одемер орохоор явж байсан франц цэргүүдийн сүүлч нь эцсийн бүлэгт Сена мөрнийг гатлав. Цөхрөнгөө барсан генерал нь хоёр хиагаар сугадуулчхаад цэргүүдийн хойноос явган гэлдэрч байв. Сайх генерал тэр эмх замбараагаа алдсан улсыг яах ч учраа олоогүй бөгөөд ер бишийн эрэлхэг зоригтой, ялан дийлж сурчихсан мөртөө найдваргүй бут цохигдсон ард түмний их ялагдалд өөрөө сандарчихжээ. 

	Тэгээд хот даяар ер бишийн нам гүм болж цөмөөрөө сэтгэл төвшин чих тавин хүлээв. Лангууны ард наймаа хийсээр таргалж бүдүүрээд, зүрх зориг нь мохчихсон хотын олон баячуул мах шардаг шор, балиус хутгаа зэвсэг болгон ашиглагдахаас айж, ялан дийлэгчдийг сэтгэл түгшин хүлээцгээж байв.

	Дэлгүүр мухлаг хаагдаж, гудамж зээл чимээ аниргүй болоод амьдрал зогссон мэт ажээ. Энэ хачин жигтэй чимээ аниргүй байдлаас айсан хүмүүс хана туурга дагаж яаран сандран явцгаах нь хааяа үзэгдэнэ.

	Ийнхүү хүлээх нь шаналгаатай бөгөөд дайснууд бушуухан шиг ирвэл ирээсэй гэж бодогдоно.

	Франц цэргүүд явж өнгөрсний маргааш орой нь хаанаас ч гарч ирсэн нь үл мэдэгдэх морин цэрэг хот дундуур давхилдаж эхлэв. Түүнээс хойш удсан ч үгүй Сент-Катрин уулын бэлээр бөөн хар юм бууж ирэхийн зэрэгцээгээр Дарнетоль Баус гиймска хоёрын замаар дайсны өөр хоёр цуваа багшран гарч Гурван том нэгдэл ангийн манлайлагчид, хотын захиргааны байшингийн дэргэдэх талбай дээр нэгэн зэрэг гарч ирлээ. Ойр зэргэлдээх гудамж бүхнээр немцийн1 арми цутган орж ирэхэд цэргүүдийн жигд алхаанд зам орчмын газар доргин донсолж байв.

	Чихэнд дасаагүй хахирган дуугаар хашхиран өгүүлэх командын үгс, дүрвэж зугтаад хоосорч сөнөсөн мэт болсон барилга байшингийн дагуу цуурайтахад «дайны жам ёсоор» хот суурин, эд уурс, аж амьдралын эзэн болж байгаа мөнөөх ялагчдын зүг хаалга хатавчны цаанаас хэн нэг хүний нүд сэм ажиглан харна. Бүдэг харанхуй өрөө тасалгаандаа бүгж суусан хотын иргэд, хүн төрөлхтний хамаг оюун ухаан, хүчин чадал хэрхэвч хүч хүрэн эс аргацаах байгалийн тийм хөнөөлт эвдэн сүйтгэх үзэгдэлд автсан мэт айн эмээх ажээ. Тогтоогдсон дэглэм журам эвдрэх, тайван сайхан байдал алдагдах, хүн нийгмийн хууль буюу байгалийн хуулиар хамгаалагдсан юм бүхэн утга учиргүй, догшин ширүүн хүчинд автагдахад л гагцхүү нэгэн янзын санаа бодол төрдөг билээ. Нурж эвдэрсэн байшин барилгын суурь дор хотын хүн амьтныг ч дарагч газар хөдлөлт живж үхсэн тариачдын шар үхрийг нь хүүр ба нурсан саравчтай нь хамт урсган аваачдаг гол усны үер буюу эсэргүүцэн тэмцэлдсэн бүхнийгээ алан хядаж, их бууны дуун дор тэнгэр бурханд тонилгож, үлдсэнийг нь олзлон, илд мэсээр далайлгаж тонон дээрэмдэгч ялгуулсан арми энэ бүхэн бол эрт дээр үеэс уламжлалтай, үнэн шударга ёсонд итгэх итгэл, хар багаас минь бидэнд шингэсэн тэнгэрийн ивээл, хүний оюун ухаанд найдах найдлагыг тэсрүүлэгч аймшигтай цээрлүүлэлт мөн.

	Ингээд үүд хаалга бүрийг цохин балбаж, хэсэг бүлэг цэргүүд айл хунараар орж ирцгээв. Ийнхүү хүчирхэн эзэлж, булаан дээрэмдэж эхэллээ. Ялагчдыг зусардан бялдуучилж байх шинэ үүрэг ялагдагчдын өмнө оногдлоо.

	Хэд хоног өнгөрөхөд түгшүүрийн эхний уулга дарагдаж, дахин нам жим болов. Прусс цэргийн дарга нар хотын нэлээд олон айлуудад эзэн хүний нь хамт нэгэн ширээнд хооллож ундлан сууцгаадаг боллоо. Тэд заримдаа францыг нинжин сэтгэлээр өрөвдөн хайрлаж, энэ хүн нэгэн дайнд оролцсоны хэрэггүй байсан юм, мөн ч хэцүү байна даа хэмээн ярьдгаараа нэлээд зөв хүмүүжсэн улс шиг байдаг байв.

	Тэдний ийм хандлагатай байгаад францчууд талархалтай байснаас гадна тэдний ивээл хэзээ нэгэн цагт хэрэг болж мэднэ гэж бодоцгоодог аж. Тэдэнд ая тал засаж байвал илүү хэдэн цэрэг орогнуулахаас ч чөлөөлөгдөж болох байсан биз. Тэгэхлээр хувь заяа маань хамаарах тэдгээр эрх дархтай улсаа юу боллоо гэж ч гомдоох билээ дээ, тэгж гомдоох юм бол эр зориг гаргасандаа биш, эргүү мунхагтаа тэр юм чинь дээ. Гэвч Руаны хөрөнгөтнүүд тус хотыг алдаршуулсан баатарлаг хамгаалалтын үеэс эхлээд тэгж тэнэглэхээ байчихсан улс юм. Тийм ч дээрээс сүүлдээ францын хэрсүү заншил ёсоор хүн бүр орон гэртээ харь цэрэгт ая тал засаж, тэр тухайгаа хүн амьтанд мэдэгдэхгүй байя гэж шийдсэн ажээ. Тэгээд ч гадуур явахдаа харь цэргийг танихгүй юм шиг дүр үзүүлж, гэр орондоо болохоор дуртайяа ярилцаж байдаг болсон дээрээс ч немцүүд орой бүр айлын галд дулаацаж, удаан гэгч хүүрнэлдэн суудаг болжээ.

	Тус хот мэр сэр хуучин хэвдээ орсоор байв. Прусс цэргүүд гудамжаар нэг хөлхөж байснаас францчууд гэрээсээ гарахыг хараахан зүрхлэхгүй байлаа. Харин явган хүний зөрөг замаар үхлийн урт зэвсгээ сүр бадруулан чирч яваа хөнгөн морин цэргийн цэнхэр хувцастай дарга нар, хотын ард иргэдийг хардаж сэжиглэх нь одоогоос нэг жилийн өмнө мухлаг хэсэн архиддаг байсан франц цэргийн тусгай ангийнхнаас долоон дор байв.

	Бас тэгээд хүчирхийлэн эзэлсний үнэр танар болох ер бишийн, үл мэдэгдэх, дасаж заншаагүй хачин хүнд, этгээд муухай байдал газар сайгүй байлаа. Тэр хачин ундны амтыг эвгүй болгож алс холын нутаг орноо, махчин зэрлэг омгийнхны хамт аялж яваа мэт санагдуулна.

	Ялагчид үлэмж их мөнгө нэхэмжлэн шаардана. Хотынхон тасралтгүй мөнгө өгч байсан боловч баян чинээлэг хэвээрээ байцгаав. Гэвч нормандын худалдаачин хэдий чинээ чинээлэг байх тусам ялимгүй гарз гарсан төдийд төчнөөн их хохирдог байсан бөгөөд өөрсдийнхөө олсон зүйлээс өчүүхэн төдий боловч бусдын гарт хийж байна гэж бодохоос гол нь харладаг байжээ. Үүнээс гадна хотын захад Круасс, Дьепаль, Бьссарын урсгалын дагуу, хоёр гурван бээрийн газар, усан дотроос хутгалуулсан, цохиулсан, чулуугаар тархиа хагалуулсан, гүүр дээрээс ус руу түлхүүлсэн, жагсаал хувцастай немц цэргийн пэндийтэл хөөсөн хүүр завьчин, загасчин нарт олдох нь олонтоо болжээ. Гэгээн цагаан өдрийн тулалдаанаас аюултай бөгөөд алдар гавьяа нь эс дурсагдах, чимээ аниргүй үл мэдэгдэх баатарлаг довтолгоогоор нууц далд, харгис хэрцгий боловч зүй ёсоор өшөө авагдсан тэдгээр үрэгдэгсдийг голын лаг шавар бүрхэн хучиж далдалсан байжээ. Учир нь юун гэвэл санасан хэргийнхээ төлөө үхэхээс буцдаггүй бөгөөд харийн дайсныг үзэн яддаг аймшиггүй чин зоригтой хэдэн хүн байгаагийн тэмдэг энэ болой.

	Тэгээд ч булаан эзлэгчид тус хотод төмөр мэт хатуу дэглэм тогтоосон хэдий боловч ялгуулсан жагсаал ёслол хийх үеэр нь тарсан хий цуурхал ч тэдний харгис хэрцгий догшин зан авирыг ч хөндсөнгүй. Хотынхон сүүл сүүлдээ зориг зүрх орж, нутгийн худалдаачдын сэтгэлд арилжаа наймаа хийх бодол дахин төржээ. Тэдний зарим нь Францын цэрэгт эзлэгдсэн Гавартай мөнгөний талаар нэлээд ихээхэн сүлбээтэй байсан бөгөөд тэрхүү усан буудлын хот орохоор Дьеппа хүртэл хуурай замаар явж, тэндээс хөлөг онгоцоор аялах санаа сэджээ. Танил тал немц офицеруудаараа дамжуулж, хотын комендантаас явах зөвшөөрөл авцгаасан байв.

	Энэ аялалд нэрээ бичүүлсэн арван хүн дөрвөн хос морь хөллөсөн сүйх тэрэг хөлслөн аваад хоёр өдрийн дараа үүрийн харанхуйгаар хүн амьтан босохоос өмнө сэм явахаар шийдэцгээжээ.

	Сүүлийн хэд хоног хүйтэрч, газар тэс хөлдөөд, даваа гарагийн гурван цагийн орчим умар зүгээс том том хар үүлс нүүж цас хаялан, шөнөжин тасралтгүй лавсан орлоо.

	Аялагчид өглөө дөрвөн цаг хагаст «Норманди» хэмээх зочид буудлын хашаанд цугларсан бөгөөд тэндээс сүйх тэргэнд суух ёстой байжээ.

	Тэдгээр нойрмог хүмүүс даарч бээрээд, дах нөмрөг дотроо дагжин чичирцгээж байв. Харанхуй дотор бие биеэ арай ядан таньцгаах бөгөөд өвлийн дулаан хувцас өмссөн нь урт жанч нөмөрсөн тарган ламтай төстэй болгожээ. Гэтэл хоёр хүн бие биеэ таньж, бас нэг хүн дэргэд нь очоод ярилцацгааж эхэллээ.

	— Би эхнэртэйгээ явна гэж нэг нь хэллээ.

	— Би ч бас тэгнэ.

	— Би ч ялгаагүй.

	— Бид Руанд эргэж ирэхгүй, хэрэв пруссийнхэн Гавар луу очих юм бол бид Англи орно гэж түрүүчийн хүн нэмж хэллээ.

	Тэд нэг зиндааны улс болохоор цөм нэг санаа бодолтой байжээ.

	Харин энэ завсар сүйх тэрэг хараахан хөллөгдөөгүй байв. Нэгэн харанхуй хаалганы тэндээс адуучны дэнлүү үе үе гялалзаж байснаа өөр нэг хаалганы цаагуур далд орчхов. Морьдоо хараан зүхэж, аргадан үглэж байгаа эрэгтэй хүний дуу болоод өтөг шавхай, сүрэл дэвсгэрт анир авиа нь дарагдсан морин туурайн чимээ хашаан дотроос сонсогдоно. Морьдын тоног хэрэгсэл тааруулж байгааг жижиг хонхны аяархан жингэнэх дуугаар таамаглан мэдэж болохоор байв. Тэр жингэнэсэн дуу удалгүй морьдын жигд хөдөлгөөнтэй зохицон үргэлжилсэн тод дуу болж, заримдаа чимээ тасраад, тахтай туурайн газар цавчилж бөглүү чимээтэй хослон огцом угзрах мэт хөдөлгөөнөөр дахин дуугарч байлаа.

	Гэнэт хаалга хаагдаж, цөм нам гүм болов. Бээрчихсэн аялагчид дуу шуу ч үгүй болж, даарсандаа хөшчихөөд хөдлөлгүй зогсоцгооно.

	Нэлэнхийд хөшиглөсөн хөвөн цагаан цас тасралтгүй лавсаж, бүртийн харагдсан бүхнийг сэм далдлаад, хамаг юм сэвсгэр мөслөг эдээр хучигдсан өвлийн нөмрөгийг нөмөрсөн чимээгүй хотын нам гүмийн дунд гагцхүү унаж байгаа цасны үл мэдэг ширчигнэх чимээ сонстох бөгөөд тэрхүү ноолгор цасан бөөмүүд бүх дэлхий ертөнц, орчлонгийн уудмыг бүрхэж байх шиг санагдана.

	Өнөөх дэнлүү барьсан хүн нэгэн хашин морь хөтөлсөөр дахин гарч ирээд ганц арлын дэргэд зогсоож, татуурга олсноос уячхаад нэг гартаа дэнлүүгээ барьж өрөөсөн гараараа морины тоног хэрэглэлтэй ноцолдож нэлээд мунгинав. Тэгээд хоёр дахь морины дэргэд очиж явахдаа цасанд хучигдаж цав цагаан болчхоод хөдлөхгүй зогсож байгаа аялагчдыг харж хэлсэн нь:

	— Та нар сүйхэндээ суухгүй яагаа вэ? Ядахдаа цасанд булагдахгүй шүү гэлээ.

	Тэд нар энэ тухай бодоогүй байсан бололтой.

	Тэгээд сүйхэнд суухаар нэгэн зэрэг шахцалдан ухасхийв. Гурван хар хүн эхнэрүүдээ тэрэгний мухарт суулгаад өөрсдөө хойноос нь гарцгаав. Тэдний дараагаар бүүдгэнэн сүүдгэнэсэн бусад хүмүүс чимээгүйхэн суулаа.

	Сүйхний шаланд дэвссэн сүрлээр хөлөө хучицгаалаа.

	Мухарт нь суусан авхай нар химийн нүүрстэй зэс халаагууруудаа авч асаагаад аль эртнээс яригддаг байсан бие биеийнхээ нэр төрийн тухай хэсэг зуур шивнэн хүүрнэлдэв. Тэгээд жирийн цагт дөрвөн морь хөллөдөг байсан тэрхүү сүйх тэргэнд замын бартаатайг харгалзан зургаан морь хөллөхөд гаднаас хэн нэгэн хүний дуу гарч:

	— Цөм байраа эзэлж гүйцсэн үү? гэж асуув.

	— Гүйцсэн гэж дотроос хариу дуу гарлаа.

	Ийнхүү аян замдаа орцгоолоо.

	Сүйх тэрэг удаан гэгч сажилж байв.

	Тэрэгний дугуй цасанд зууралдан, бүхээг нь чахарч нажигнаад, морьд хатирч хамраас нь уур манан савсана. Улаачийн тал талд могой мэт мурчганаж мурилзсан урт ташуур зогсоо зайгүй савчиж, аль нэг морины ёмбогор хондлой дээр гэнэт тасхийн буухад тэрхүү морь улам хүчлэн зүтгэнэ.

	Алгуур үүр цайлаа. Аялагчдын нэг, жинхэнэ руан хүний “хөвөн бороо” гэж нэрлэсэн сэвсгэр цас орохоо больжээ. Цасан цагаан малгайтай овоохойнууд байцан хяруунд бүрхэгдсэн өндөр өндөр модтой нүд гялбам цагаан талыг бүрхэж байсан том хар үүлсийн завсраар бүдэг гэгээ тусжээ.

	Аялагчид тэр уйтгарт гэрэлд бие биеэ шохоорхон харцгааж эхлэв.

	Гран Пон гудамжинд архины худалдаа хийдэг хөлтэй панзчин Луазо хатантайгаа хамт сүйхний мухрын тохилог байранд өөд өөдөөсөө хараад нойрсоцгоож байв.

	Хуучин захирагч агсан Луазо өөрийнхөө хоосорч дампуурсан эзнээс үйлдвэрийн газар худалдаж аваад их чинээлэг болжээ. Тэр хүн нутгийн жижиг худалдаачдад адгийн муу архиа хамгийн хямд үнээр худалдаж байж найз нөхөд, танил талынхныхаа дотор цуутай луйварчин, ёстой ов зальтай норманд хүн мөнийхөө хувьд алдаршжээ.

	Ёгт үлгэр, шүлэг зохиогч, шог, маргаанч бөгөөд орон нутагтаа нэр төртэй ноён Турнель нутгийн захиргаанд болсон нэгэн үдэшлэг дээр уйтгарлан үүрэглэж байсан хатагтай нарт «Шувуухай нисэж байна»2 гэдэг тоглоомоор тоглох санал гаргасан бөгөөд түүний шог үг нутгийн захиргааны зочлох өрөөгөөр нэг тарж, тэндээс хотынхонд дуулдаад муж даяар сарын турш муужиртлаа инээлдэцгээжээ.

	Тэрчлэн Луазо янз бүрийн аятай аягүй хошин шог үгээр алдаршсан бөгөөд хүн бүр түүний тухай ярихдаа ямагт:

	— Луазо мөн ч хөгтэй эр шүү гэж заавал нэмж хэлдэг болж билээ.

	Тэр бол нуруу намхан, бөмбөг мэт цүргэр гэдэстэй, бууралтаж яваа хууз сахлаар эмжигдсэн улаан нүүртэй хүн байв.

	Эхнэр нь чийрэг том биетэй, дуу чанга, ааш ширүүн, эршүүд бүсгүй бөгөөд худалдааныхаа ажилд эмх журам тогтоож, нарийн тооцоо хийж, хөл хөгжөөнтэй байлгадагт нь Луазогийн сэтгэл сэргэдэг байжээ.

	Тэдний хажууд нэр төр, өндөр алба тушаалдаа бардсан, хөвөн цаасан нэхмэлийн аж үйлдвэрт онц нөлөөтэй, фабрикийн эзэн, хөвөн нэхмэлийн гурван үйлдвэрийн эзэн, цэргийн ерөнхий зөвлөлийн гишүүн, цэргийн гавьяаны одон тэмдэгт дарга ноён Карре-Ламадон ихэмсэг байдалтай сууж явна. Тэр хүн өөрийнхөө байнга зэвсэг гэж үзэж, хамт тэмцдэг байсан тэр нэгэн жагсаалд нэгдэж, улам их нэр төр олж авах гэсэн ганц зорилгын үүднээс эзэнт улсын бүх үеийн турш сайн санаатны бүлэглэлийг толгойлж байжээ. Нөхрөөсөө залуухан хатан авхай Карре-Ламадон сайн гаралт гэр бүлийн дотроос Руаны цэргийн ангид томилогдон очсон дарга нарын санаа сэтгэлийг засаж байжээ.

	Үстэй дээл нөмөрсөн тэр үзэсгэлэнт сайхан хатагтай нөхрийнхөө өөдөөс харж суугаад сүйх тэрэгний дотоод талын ядуулаг муу байдлыг гунигтайяа ажиглаж байв.

	Түүний зэргэлдээ Нормандын аль эртний, суут нэрсийн нэгээр алдаршсан гүн Юбер де Бревиль эхнэртэйгээ хамт сууж явлаа. Тэр ихэмсэг хөгшин гүн бол Генрих хаантай төрөлхийн адил төстэй дүр үзүүлэхийн тул хуурамч гоёл хэрэглэж явдаг байв. Мөнөөхөн хаан Генрих нэгэн авхайг жирэмсэн болгосон нь де Бревиль байсан бөгөөд, хааны бахархалт нэрээр нэрлэгдэж, харин сайх авхайн нөхөр нь энэ далимд гүн цол хүртэж, мужийн захирагч болсон ажээ.

	Гүн Юбер бол ноён Карре-Ламадоны нэгэн адил ерөнхий зөвлөлийн гишүүн бөгөөд язгууртны дотор романист талыг төлөөлж байжээ. Нантын Хөлөг онгоцны нэгэн ядуухан эзний охинтой гэрлэсэн түүх нь үүрд оньсого таавар мэт үлджээ. Харин гүн авхай үлэмжийн их арга зальтай, зочдыг хэнээс ч илүү хүлээн авдаг, урьд өмнө нь Луй Филийн хааны хөвүүдийн нэгэнд дурлагдаж цуунд гарсан байжээ. Дээд ангийн язгууртнууд цөм тэр авхайг оролддог байв. Түүний зочлох тасалгаа эрт дээр үеийн эелдэг зан суртахуун хэвээр хадгалагдсаар байгаа хамгийн анхны ганц байр гэж тоологдох бөгөөд түүнд ороход төдий л амаргүй байж билээ.

	Бревилийн эд уурс бараг тэр аяараа үл хөдлөх хөрөнгө гэж ярьцгаахаас гадна жилдээ таван зуун мянган ливрийн орлоготой гэлцэнэ.

	Сүйх тэрэгний мухарт суусан тэдгээр зургаан хүн хангалуун чинээлэг хүмүүс өөртөө итгэл төгсөөс гадна нийгмийн дотор хүч чадалтай, нөлөө бүхий, төв шударга, шашинд сүсэгтэй, хатуу тэсвэртэй улсын дүр үзүүлцгээж явлаа.

	Хуучны хачин заншил ёсоор эмэгтэйчүүд цөм нэг сандал дээр зэрэгцэн суужээ. Эдгээр гүн авхайн хажууд урт эрих барьсан хоёр сахилт авгай суугаад «Patеr», «Аvе» гэж католик шашны маани шивгэнэж байв. Тэр хоёрын нэг, эрт урьд цагт цагаан бурхантаж үрлэн сумаар халз шүршүүлчихсэн юм шиг нэл цоохор нүүртэй, ахимаг насны авгай байв. Нөгөө нь бүр тэнхээ тасарсан, төрх намба сайтай авч уруу дорой царайтай, мэнгэр өвчтэй, сүсэг бишрэлд автаж зовж шаналсан авгай байж билээ.

	Сахилт авгайн өмнөөс харж суугаа эр эм хоёр, цөмийн анхаарлыг татах ажээ.

	Бүхний сайн танил, ардчилсан үзэлт, Корнюде хэмээгч тэр хар хүн, нэр хүндтэй улсыг цөмийг нь айлгадаг байв. Тэр хүн хорь гаруй жилийн турш, бүх ардчилсан үзэлтнүүдийн кофены пивоны хундаганд урт шар сахлаа дүрж явжээ. Тэр ах дүү анд нөхөдтэйгөө нийлж хуучин нарийн боовны үйлдвэрийн эзэн агсан эцгийнхээ үлдээж өгсөн өв хөрөнгөөр нэлээд хөлтэйхөн архиддаг байсан бөгөөд эцсийн бүлэгт хувьсгалын далимаар хүндтэй байр суурь олж авахын тул бүгд найрамдах улс тогтоохыг тэсэж ядан хүлээж байжээ. Есдүгээр сарын дөрвөнд ямар3 нэг тоглоом тохуугаар ч юм уу, нутгийн захиргааны түшмэлээр томилогдлоо гэж бодоод уул үүрэгт ажлаа гүйцэтгэж эхлэх гэтэл нь нутгийн захиргааны эзэд болох бичээч түшмэд эс зөвшөөрсөн учир аргагүй л зайлах хэрэгтэй болжээ. Гэлээ ч гэсэн гэм халгүй дуулгавартай, тэр сайн сэтгэлт залуу батлан хамгаалалт зохион байгуулах ажилд ер бишийн хөнгөн шаламгай оржээ. Хээр талд түүний удирдлагаар дайсны булшлах нүх огтлон, бүх зам харгуйг урхи зангаар дүүргэжээ. Харин мань эр дайсан ойртож ирэхэд хот руу яаран ухарсан аж. Тэгээд одоо Гаварт очих нь үлэмж ашигтай бөгөөд учир юун гэвэл тэнд бас бэхлэлтийн шуудуу ухах болно гэж таажээ.

	Түүний хажууд сууж явсан эмэгтэй нь «хөнгөмсөг зантай» хүүхнүүдийн нэгд тооцогддог ба мах мариа сайтай учир «Үнхэлцэг» хэмээн нэршжээ. Жижигхэн дүгрэг биетэй, бумбайтал таргалсан, богинохон нарийнхан моголцог мэт махлаг хуруутай, цавцайсан мөлчгөр дан хийлэгний цаанаа товойсон том мээмтэй тэр дур булаам хүүхнийг харчуул багагүй эргүүлдэг бөгөөд аргагүй нүд булаам цэвэрхэн хүүхэн гэлцдэг билээ. Цоморлогоо дэлгэх гэж байгаа ягаан алим шиг царайд нь торомгор хоёр хар нүдийг нь эмжсэн сахлаг урт сормуус түүний нүдийг улам ч тас хар болгосон мэт санагдуулахаас гадна жижигхэн цагаан шүдтэй, чийглэг хөөрхөн уруул нь үнсэлцэж байхад зориулагдан бүтсэн мэт ажээ.

	Бас тэгээд тэр хүүхэн үнэлж баршгүй олон сайн талтай гэж алдаршсан юм сан ажээ.

	Төлөв томоотой хүүхнүүд түүнийг дөнгөж мэдмэгцээ «аальгүй хүүхэн», «ичгэвтэр золиг» гэж шивэр авир дуулдахуйц ярилцахад, Үнхэлцэг тэдний өөдөөс бардам, маш огцом ширүүн харцаар харахад гагцхүү Луазо л түүний өөдөөс дооглонгуй харж бусад нь цөм нам гүм болж гөлөлзөв.

	Гэтэл удалгүй гурван хатагтай дахиад яриа үүсгэв.

	Иймэрхүү бүсгүй байгаа явдал тэднийг бараг найз нөхөд болгож, санамсаргүй ойртуулав. Энэ сайн сэтгэлт авхай нар тэрхүү ичгүүр сонжуураа алдсан аальгүй амьтны өмнө нэгдэх нь чухал гэж мэдэцгээжээ. Ер нь ч зүй ёсны дурлал гэдэг бол нөхөргүй эгч, дүүтэйгээ ямагт дээрэлхүү харьцах гэсэн үг юм чинь дээ. Корнюдийг байсаар байтал бас л гурван эрэгтэй хүн хуучныг баримтлагч үзлийн зөн бэлгээр эвсэж, мөнгөний тухай ярьцгаан, ярианы нь өнгөнд ядуу хүнийг хардаж сэжиглэдэг шинж мэдэгдэж байв. Юбер гүн, пруссийнхний учруулсан хохирлын тухай, малаа хулгайд алдаж, тариа ногоо нь сөнөсөн зэрэг их гарз гарсан тухайгаа ярьж байв. Гэтэл тэр гарз хохирлыг нь ихэс дээдэс, саятан бумтан нар цаана хаяж нэг жилийн дотор арилгаж өгнө гэдэгт итгэсэн итгэл түүний үгэнд шингэсэн байлаа. Хөвөн цаасан нэхмэлийн аж үйлдвэрийн үйл хэргийн байдлыг ямагт сайн мэдэж байдаг ноён Карре-Ламадон цагийн зэвүүнд хуримтлуулан хадгалж байсан нөөц болох зургаан зуун мянган франкаа Англид гуйвуулахаар төлөвлөсөн байжээ. Луазогийн хувьд гэвэл зоориндоо үлдсэн хямд үнэтэй хамаг нөөц архиа францын цэргийн бэлтгэлд залилж байгаад худалдчихвал сангаас үлэмж их мөнгөний авлагатай болох бөгөөд түүнийг Гавар хотноо очоод авна гэж боджээ.

	Тэр гурав найрсаг харцаар бие биеэ гүйлгэн харав. Тэд нийгмийн байдлын талаар өөр ч гэсэн баян чинээлгийнхээ хувьд буюу өвөр түрийнд нь алт мөнгө хангир жингэр гэж байдаг бүх хувийн өмчтөнийг нэгтгэсэн агуу их франк-масоны эвлэлийн гишүүний хувьд ч ах дүү нар мөн гэж өөрсдийгөө үзэцгээдэг байв.

	Сүйх тэрэг ихэд удаан явж байсан учир өглөөний арван цаг болоход дөрвөн бээрийн газар ч яваагүй байв. Эрэгтэйчүүд гурван ч удаа бууж, уул өөд явган авирцгаав. Тоте хотноо өглөөний хоол иднэ гэж төлөвлөсөн болов ч тэнд шөнөөс нааш хүрэх найдлагагүй болсон учир хүмүүс сэтгэл зовж эхэлжээ. Замын дагуу ямар нэг гуанз байж магадгүй гэж горьдон цонхоор харцгааж явтал сүйх тэрэг гэнэт хунгарт шигдээд, түүнийг татаж гаргах гэж хоёр цаг ноцолдоцгоов.

	Улам их өлсөж, санал сэтгэл алдагдаж байвч ойртож байгаа пруссийнхэн болоод францын өлсгөлөн цэргүүдээс хамаг худалдаачид дүрвэн зайлсан учир нэг ч хүнсний мухлаг, нэг ч гуанз дайралдсангүй.

	Эрэгтэйчүүд нь идэх юм эрж замын хажууд дайралдсан фермүүд рүү гүйлдэх авч өлсгөлөн цэргүүд нүдэндээ харагдсан бүхнийг булааж авсаар байгаад тариачдыг хашраачихсан болохоор тийнхүү итгэлээ барсан тариачид хамаг юмаа нуучихсан учир талх ч олдохгүй байлаа.

	Үдийн барагт Луазо гэдсэнд юу ч үгүй болов хэмээн ихэд өлссөнөө илтгэхэд бусад нь түүнээс илүү өлссөний улмаас ярилцах ч дургүй болжээ.

	Тэднийхэн нэг нь үе үе эвшээлгэж эхлэхэд бусад нь дуурайн эвшээцгээж зан төлөв, хүмүүжил боловсрол, нийгмийн байдлаараа хүн бүр дэс дараалан, чимээтэй, чимээгүй эвшээсэн нь ч гэсэн уур савсан ангайж байгаа амаа алгаараа бушуухан таглана.

	Үнхэлцэг банзал доогуураа ямар нэг юм эрж байгаа мэт хэд дахин бөхийлөө. Тэгээд агшин зуур тээнэгэлзсэнээ хажуугийнхаа хүнийг хараад дахин дээш болов. Цөмийнх нь царай зэвхий даан хонхийжээ. 

	— Хэрчим мах өгсөн хүнд мянган франк өгөхөд бэлэн байна гэж Луазог хэлэхэд эхнэр нь эсэргүүцэн үрчгэнэсэн боловч төдхөн тайвшрав. Хэрэггүй юманд мөнгө үрнэ гэхээс сайх авхайн гол харалдаг болохоор нөхрөө тоглоод тэгж хэлснийг ч ойлгосонгүй.

	— Үнэндээ би нэг л хачин болчихлоо. Замдаа хоол хүнс авах тухай би яагаад бодоогүй бил ээ? гэж Гүн өгүүлэв.

	Хүн бүр дотроо тийнхүү өөрийгөө зэмлэх ажээ.

	Гагцхүү Корнюдед дашмаг дүүрэн архи байсныг хэн дуртай нь уу гэсэн боловч цөм зэвүүцэн татгалзав. 

	Харин Луазо л нэг балгаад буцааж өгөхдөө талархан өгүүлсэн нь:

	— Ер нь тийм ч аягүй эд биш байна шүү! Дотор халуу оргиод, өлсөх нь намдаж байна, гэв.

	Архинд халамцаж, сэтгэл сэргэсэн тэр хүн аялагчдын дотроос хамгийн тарганыг нь барьж иднэ гэж хөлөг онгоц дээр дуулалдаж явдаг шиг байцгаая гэж хэлэв. 

	Үнхэлцгийг битүү дайрч хэлсэн тэр ёгт үг сайн санаат хүмүүсийн зэвүүг хүргэжээ. Ноён Луазогийн хошин үгийг хүмүүс ойшоогоогүй байхад гагцхүү Корнюде л инээмсэглэнэ. 

	Хоёр гэлэнмаа залбирал уншихаа больж, өргөн ханцуйдаа гараа эвхрээд зовлонгоос ангижрахын тул тэнгэрийн ивээл хүлээж буй мэт хөдлөхгүй гөлрөн сууцгааж байв.

	Тэгээд гурван цаг болж торойж доройх ширхэг ч модгүй нүцгэн мэлгэр талд ороход, Үнхэлцэг бөхийж, урт сандал дороос цагаан алчуураар бүтээсэн сагс татаж гаргав.

	Тэр хүүхэн сагс дотроосоо эхлээд жижиг шаазан таваг, мөнгөн хундага хоёр гаргаж ирснээ дараа нь савханд хэрчиж хийгээд царцмагтуулсан тахианы хоёр дэгдээхэй гаргав. Цаана нь бас тэр сагсанд хуушуур, жимс зэрэг гуанздалгүйгээр гурав хоног идэж хүрэхээр бэлтгэсэн цаасанд боодолтой амттан тэргүүтэн харагдаж байв. Боодолтой идэх юмсын завсраар дөрвөн шилний ам цухуйна. Үнхэлцэг өнөөх царцмаг дэгдээхэйтэй савхныхаа тагийг авч, норманд нутагт «режанс» гэж хэрчсэн талхтай холиод тавтайхан идэж гарлаа.

	Хүмүүсийн бүх хараа түүн дээр тусжээ. Удалгүй сүйх тэргэн дотор хоолны сайхан үнэр таран, хүмүүсийн хамар цоргиж, арааны шүлсийг гоожуулж эхлэв. «Тэр хүүхнийг» жигшин зэвүүцэх нь улам ихэд нэмэгдэн, хундага, сагс, идэх юмтай нь хамт сүйх тэрэгнээс гаргаж цасан дотор хаях буюу алж тонилгох гэсэн зэрлэг бодол төрж байжээ.

	Харин Луазо тэр тахианы дэгдээхэйтэй савх руу нүдээ бүлтийлгэн харж байснаа:

	— Үгүй мөн ухаантайяа! Биднээс илүү авхай юм даа. Ямагт юм бүхний төлөө санаа тавьж байдаг иймэрхүү улс байдаг юм гэв.

	Үнхэлцэг түүний өөдөөс харж:

	— Ноёнтон минь та зооглохгүй юу? Өглөөнөөс хойш мацаг барина гэдэг ч амаргүй шүү гэв.

	Луазо мэхэсхийж:

	— Тийм ээ... үнэндээ татгалзах юм алга. Байлдаанд явбал явсан шиг явах хэрэгтэй, тийм биз дээ хатагтай? гээд хамт яваа хүмүүс рүүгээ харж: — Ийм үед эелдэг зантай өглөгч хүнтэй дайралдах сайхан шүү, гэв.

	Тэр өмдөө муухай болгочихгүйн тул өвдөг дээрээ сонин тавиад, өвөрт нь үргэлж байдаг тонгоргоороо царцмаг дотроос тахианы хөл өлгөж аваад шүдээрээ зулгааж, сүйх тэргэн доторх хүмүүсийг гунигтайгаар шүүрс алдтал тийм бахтай зажилж эхлэв.

	Тэгээд Үнхэлцэг өнөөх хоёр гэлэнмааг өөртэйгөө хамт хоол зооглоно уу гэж дотночилсон дуугаар аяархан хэлэв. Тэр хоёр даруй зөвшөөрч эгцхэн ч харалгүй хариу талархал илэрхийлээд санд мэнд идэж эхлэв. Корнюде ч гэсэн бас л хажуугийнхаа эмэгтэйн зочлолоос татгалзсангүй. Тэгээд тэд гэлэнмаа нартай хамт өвдөг дээрээ сонин дэлгэж, ширээрхүү юм засацгаасан ажээ.

	Уруул ам нь тасралтгүй ангалзацгаан, ширүүхэн зажилж, үмхэж, залгиж байв. Луазо өөрийнхөө буланд хэр чадлаараа хөдөлж, өөрийгөө дуурай гэж эхнэрээ ятгана. Эхнэр нь нэлээн зөрсөн боловч гэдэс нь хоржигнон байгааг мэдээд бууж өглөө. Тэгэхэд нөхөр нь та Луазо 

	— Авхайд минь нэг жаахныг өгөхөөс татгалзахгүй биз ээ? хэмээн «хамт аялагч гайхамшигт эмэгтэйгээс аятайхан асуув.

	— За бололгүй дээ, ноёнтон минь, гэж Үнхэлцэг хариулаад эелдэнхэн мишээж, савхаа сунгав.

	Анхны нэг шил улаан архийг гаргаж ирэхэд дөнгөж ганцхан хундага байсан учир баахан тэвдэв. Түүнийгээ урьдаар арчин бие биедээ дамжуулцгааж эхлэв. Гагцхүү Корнюде л эрээгүй хүн болохоороо хажуугийнхаа хүний уруул хүрч нойтон болсон талд нь уруулаа хүргэв.

	Де Бревиль гэргийтэйгээ хамт Карре - Ламадон авхай шиг идэх юманд хорхойтон, үнэр танарт нь мансуурсаар хүмүүсийн дунд сууцгаан «Танталын зовлон» гэж нэршсэн тэрхүү аймшигт шүүлтийг амсаж байв. Гэтэл фабрикийн эзний залуу гэргийг гэнэт гүнээ шүүрс алдахад цөм эргэж харвал сайх авхай талд унасан цас шиг цагаан болж нүдээ аниад, толгойгоо гилжийлгэн ухаангүй хэвтэж байв. Нөхөр нь жигтэйхэн их айж хажуугийнхаа улсаас тусламж гуйв. Цөм сандарсан боловч ахмад гэлэнмаа өвчтөний толгойг түшиж уруулд нь Үнхэлцгийн хундагыг барьж хэдэн дусал архи албаар балгуулав. 

	Дэгжин тэр авхай хөдөлж, нүдээ нээгээд инээмсэглэж, одоо бүр сайхан боллоо гэж үхээнц дуугаар өгүүлэв. Гэвч дахин муужрахаас сэргэмжлэн гэлэнмаа түүнд хундага дүүрэн архи балгуулчхаад:

	— Энэ чинь өлбөрөхөөс өөрцгүй гэж нэмж хэлэв.

	Тэгэхэд нь Үнхэлцэг ичиж зовсондоо улайгаад хамт яваа дөрвөн хүндээ хандаж;

	— Ноёд оо, би та бүгдийг дайлъя гэж зүрхлээгүй юм... Зооглоцгоо л доо гэж шулганав.

	Тэгээд зооглохоос татгалзах гомдолтой үг сонсохоос айж дуугүй болов.

	Луазо үг өдөөж:

	— Ээ, зүйтэй, ийм үед хүн бүхэн ах дүүгийн ёсоор бие биедээ туслах ёстой. За аль вэ ноёд оо, ёсорхолгүй зөвшөөрцгөө, та минь! Бид шөнө болоход ч буудал олж чадахгүй байж магадгүй. Ингэж явах юм бол бид маргааш үдэд ч Тота хүрвэл зол гэв.

	Гэвч татгалзацгаасаар байсан бөгөөд хэн ч зөвшөөрч, толгойдоо булуу хураахыг бодсонгүй.

	Эцсийн бүлэгт гүн гуай асуудлыг шийдвэрлэв. Тэр бээр ичингүйрсэн бүдүүн авхайд хандаж, ихэмсэг дүр үзүүлэн хэлсэн нь:

	— Хатагтай минь, бид таны саналыг баяртайяа хүлээж авна, гэв.

	Гагцхүү анхны алхам л хэцүү байжээ. Ингээд эхний давааг давснаас хойш цөм нэрэлхэхээ байж, сагс ч хоосорч байв. Тэр дотор элгэн таташ, шувуун таташ, хэсэг утсан хэл, Крассан хэмээх лийр, понлев хэмээх бяслаг, боов болон нэг лааз дарсан хэмх, сонгино зэрэг зүйл байсан бөгөөд Үнхэлцэг ихэнх эмэгтэйчүүдийн адил иймэрхүү амтлаг, гашуун зүйлд ихэд дуртай ажээ.

	Тэр хүүхний хамаг юмыг идчихээд өөртэй нь ярихгүй байж болохгүй байв. Энэ учраас яриа хөөрөө үүсэж, анхандаа нэлээн даруухан эхэлснээ дараа нь улам бүр эрээ цээргүй болсон учир Үнхэлцэг биеэ сайн барьж байв. Эрхэмсэг дээд ангийн барил нэвт шингэсэн гүн авхай де Бревиль, хатан авхай Карре-Ламадон хоёр маш ихэд нялганан талархана. Ялангуяа гүн авхай хэнтэй ч гэсэн харилцаагаа муутгаж эс болох язгууртан эмэгтэйн хувьд эелдэг хүлцэнгүй байдал үзүүлж биеэ гайхамшигтай сайхан авч байв. Харин цагдаагийн санаа агуулсан бүдүүн хатан Луазо их идсэнээс бага ярьж зайдуухан сууна.

	Дайны тухай яриа үүссэн нь мэдээж билээ. Пруссийнхний харгис хатуугийн тухай, францчуудын эрэлхэг зоригийн тухай ярьцгааж байсан бөгөөд зугтаахын хүчинд дайснаас аврагдсан тэдгээр хүмүүс өөрсдийгөө цэрэг хүний эр зориг гаргасан гэж үзжээ. Удалгүй амины юмаа ярьцгааж, Үнхэлцэг ч янхан эмэгтэйчүүдийн заримдаа үзүүлдэг цогтой байдлаар, үнэхээр сэтгэл хөдлөм өөрийнхөө амьдралын тухай ярингаа Руанаас яагаад явж байгаа тухайгаа хүүрнэв.

	— Анхандаа би тэндээ үлдэхийг бодож байсан хэмээн тэр эмэгтэй яриагаа эхлээд, — Би гэртээ бүрэн нөөцтэй байсан. Тэгээд хаа очихоо мэдэхгүй явснаас хэдэн цэрэг хүн тэжээх ч юм бил үү гэж бодож л байсан. Харин би тэр пруссийнхнийг үзээд биеэ барьж чадаагүй юм. Уур хүрч хамаг бие дагжаад, ичихдээ өдөржин уйлсан. Аяа, би эрэгтэй сэн бол тэдэнд үзүүлж өгөх байсан юм даа! Би тэднийг, тэр шовгор дуулгатай тарган хулгайч нарыг цонхоор харсан. Харин намайг хамаг модон эдлэлээ тэдний толгой руу шидчихнэ гэж зарц эмэгтэй маань миний гар дээрээс барьж байлаа.

	Дараа нь тэд манайд ороод ирлээ. Би түрүүлж орж ирснийг нь багалзуурдаад авсан. Немцийг багалзуурдах ч бусдаас амар шүү! Хэрэв намайг гэзэгдэж аваагүй бол би түүнийг зүйл дуусгах байсан юм. Үүнээс хойш би нуугдах хэрэгтэй боллоо. Тэгээд аятайхан тохиолдол гармагц би явсан юм. За ингэж л та нартай хамт байж байгаа минь энэ дээ гэв.

	Түүнийг улам магтацгааж гарав.

	Тийм зориг гаргаж эс чадах замын ханиудынхаа нүдэнд тэр хүүхэн тодрон үзэгдэв. Урт сахалт ард үзэлтэн нар шүтлэгийн асуудалд жанч нөмрөгч хүмүүс шиг эх оронч үйл хэрэгт монополист болдог учир Корнюде бурхны магтаалд биширсэн сүсэгтэн хүнийг үг сонсож буй лам мэт тэр эмэгтэйн үгийг сонсон гэцэл хүний урам талархлаар инээмсэглэв. Мань эр бас л ярьсаар байсан бөгөөд өдөр бүр хананд наалттай байдаг ухуулах хуудаснаас олж авсан зүйлээ сургамжийн дуугаар бахдалтай ярьж, эцэст нь уран хошин үг хэлж тэр «Баденгийн луйварчныг»4 үг дуугүй болгов.

	Гэтэл Үнхэлцэг бонапартистка байсан учир тэр даруй уурлаж, интоор шиг хүрэнтэж улайгаад, дургүйцсэндээ хэл нь ээдчин түгдчиж давхцуулан ярьсан нь:

	— Би таны ахыг түүний байр суурин дээр байхыг нь үзэхийг хүсэх юм сан. Та нар цөмөөрөө байсан бол сайн л байх сан гэхээс өөр юу гэж хэлэх билээ дээ. Та чинь түүнийг барьж өгсөн юм шив дээ. Хэрэв тус орныг таны адил дүрсгүй хүмүүс удирдаж байсан бол Францаас харсан зүг рүүгээ л зугтахаас өөр аргагүй байжээ!

	Корнюде сандарч тэвдээгүй ч гэсэн сэжиглэлтэйгээр ихэмсэг инээмсэглэж одоо уг хэрэг хэрүүл маргаанд хүрнэ гэж мэдэж байв. Гэтэл гүн уг хэрэгт хөндлөнгөөс оролцож, ямар ч үнэн санааны үгийг хүндэтгэх ёстой хэмээн захирангуй хэлээд машид хилэгнэсэн эмэгтэйг төвөггүйхэн тайтгаруулав. Энэ завсар бүгд найрамдах улсыг ухамсаргүйгээр үзэн яддаг бөгөөд хэмжээгүй эрхт эзэн хаант хуурамч засгийн газарт зөн бэлгээр дурлагч эмэгтэй хүн бүхний чанарыг хадгалсан сайн дэглэмт бүх хүний адил хооллож байсан гүн авхай, фабрикийн эзний эхнэр хоёр өөрсөд шигээ сэрэл мэдрэл бүхий, нэр төртэй энэхүү эмэгтэйн өөрийн эрхгүй дур татам байдлыг сэтгэн мэджээ.

	Сагс хоосорлоо. Түүнийг арвуулаа амархан цэвэрлэчихсэн болохоор яасан бага юм бэ хэмээн харамсацгааж байв.

	Юм идэж дууссаны дараа улам ч их яриа хөөрөөтэй болсон нь нэлээд удаан үргэлжлэв.

	Орой болж, алгуур харанхуй болон, хоол шингэх цагаар нэлээд хүйтэн болж, Үнхэлцэг хэдийгээр мариалаг боловч чичирч эхлэв. Тэгэхэд нь хатан де Бревиль аль хэдийн хэд дахин нүүрс хийсэн халуун жингээ түүнд өгье гэхэд Үнхэлцгийн хөл бүр хөлдчих шахсан учир тэр одоо зөвшөөрөв. Хатан авхай Карре-Ламадон, Луазо хоёр гэлэнмаа нарт халуун жингээ өгцгөөлөө.

	Улаач дэнлүүнүүдээ асаав. Тэдгээр дэнлүү дундах морины хөлстэй хондлой дээгүүр савсаж байгаа уур манан болоод тэрчлэн сүүдэр нь галын туяа руу нөмрөн орж байгаа мэт харагдагч замын хажуугийн цасыг хурц гэрлээр гийгүүлж байв.

	Сүйх тэрэгний доторх юмыг огт ялгаж танихын аргагүй байв. Гэтэл Үнхэлцэг Корнюде хоёрыг гэнэт хөдлөхөд ноён Луазо харанхуй руу харвал урт сахалт Корнюде чимээгүй боловч чанга өшиглүүлчхээд ухасхийн хөдлөх шиг болжээ.

	Өмнөх зам дээр галын гэрэл сүүмэлзэн харагдах нь Тот хэмээх суурин ажээ. Зам зуур арван нэгэн цаг явцгаасан бөгөөд хэрэв түүн дээр морьдоо идшилүүлж, амраахаар дөрвөн удаа зогсож өнгөрөөсөн хоёр цагийг нэмбэл аль хэдийн арван гурван цаг явсан байжээ. Сүйх тэрэг сууринд орж ирээд «Худалдааны зочид буудлын» дэргэд зогслоо.

	Хаалга нээгдэв. Гэтэл зорчигчид газар чирэгдэж яваа сэлмийн тасалданги хангир жингэр гэсэн сайн танил чимээ сонсоод давхийн сочив. Тэгтэл тэр дор нь немцээр ямар нэгэн юм хашхиран өгүүлэх огцом дуун сонсогдлоо.

	Сүйх хэдийгээр зогссон боловч дотор нь байсан хүмүүсийн нэг нь ч байраасаа хөдөлсөнгүй. Гарвал л тэр дороо алуулна гэж цөм айцгаасан бололтой. Гэтэл улаач дэнлүү барьж ирээд хоёр эгнээ айсан нүүр, ангайсан ам, сандарч гайхсандаа бүлтийсэн нүднүүдийг гэрэлтүүлэв. Гэрлийн зурваст улаачтай хамт немц офицер зогсож байсан нь бэлхүүсэвчтэй хүүхэн хүн шиг жагсаал хувцсандаа баригдсан маш нарийхан биетэй, английн зочид буудлын зарлагын дүрээр маажинтай малгай хэлтгий тавьсан гулжгар шар залуу байв. Хажуу тийшээ үл мэдэг нарийсаж үзүүр нь эс харагдах тийм нарийхан цагаан үсээр шувтарсан хэтэрхий урт шулуун сахал түүний хацар доогуур, завжаа хүртэл зурайж уруулыг нь даруулсан мэт харагдана. Тэр хүн аялагчдад хандаж, франц хэлний эльзасын цэвэр дуудлагаар өгүүлэх нь:

	— Ноюдаа, бууцгаавал дээлгүй юу? гэв. 

	Дуулгавартай байж сурчихсан, хүлцэнгүй номхноороо эхлээд гэлэнмаатан л түүнд захирагдав. Дараа нь гүн авхайтайгаа бууж, тэдний хойноос фабрикийн эзэн, түүний гэргий хоёр, тэгээд Луазо том биеийнхээ хагасыг түрсээр гарч ирэв. Луазо сүйхнээс гараад эрхэмлэн хүндлэхээсээ, эмээж болгоомжилсондоо тэр офицерт хэлсэн нь:

	— Сайн байна уу, ноёнтон? гэв.

	Офицер огт хариу хэлэлгүй өөдөөс нь ичгүүр, сонжуургүйгээр захирангуй муухай харав.

	Үнхэлцэг, Корнюде хоёр хэдийгээр хаалганы дэргэд сууж байсан боловч дайсны нүүр дээр ихэмсэг, сүрхий байдал үзүүлж хамгийн сүүлд бууцгаав. Бүдүүн хүүхэн биеэ барьж тайван байхыг хичээх бөгөөд нөгөө ард үзэлт хүн нь үл мэдэг чичирхийлсэн гараараа урт шар сахлаа гунигтай имэрч байв. Тэд ийм тохиолдолд хүн бүр нэг ёсондоо эх орныхноо төлөөлөгч байдгийг ойлгож, нэр төрөө хадгалж байхыг хичээвч гагцхүү хамт явж байгаа хүмүүсийнхээ хулчиймтгайд эгдүүцжээ. Тэгэв ч Үнхэлцэг бусад төлөв томоотой хүүхнүүдээсээ нэлээд ихэмсэг байхыг хичээж, харин Корнюде жишээ үзүүлэх ёстойгоо ухамсарлаж, зам малтахаас эхлэн өөртөө хүлээсэн эсэргүүцэх үеийн үүргээ хуучин хэвээрээ бүх байдлаар эрхэмлэн үзэх ажээ.

	Тэд дэн буудлын гал тогооны уудам тасалгаад бүгдээрээ орцгоов. Руан хотын комендантаас авсан явах зөвшөөрлийн бичгээ үзүүл гэж немц шаардав. Тэрхүү бичгийн дотор цөмийн нь нэр ус, содон тэмдэг, албан тушаал өрөөтэй байна. Немц тэр бичгийг авч хүн бүрийн содон тэмдгийг тааруулж удаан гэгч хараад: «Саайн байно» гэж хэлчхээд гараад явчихлаа. 

	Аялагчдын санаа сая амарч ихэд өлсөж байснаа мэдэрмэгц хоол захицгаалаа. Хоол бэлтгэхэд хагас цаг шаардагдах байв. Хоёр үйлчлэгчийг хоол хийх гэж мэрийж байх хооронд аялагчид тэрхүү барилгыг үзэхээр явцгаав. Тасалгаанууд нь хонгилын дагуу байрласан бөгөөд тод номер бүхий шилэн хаалгануудтай юм.

	Тэгээд ширээндээ сууцгаахад дэн буудлын эзэн өөрөө орж ирэв. Энэ хүн бол хоолой нь үргэлж хяхтнаж, хэрчигнэн, цэр гарч байдаг мэнгэртэй урьд морины панзчин байсан бүдүүн эр байв. Эцгээсээ уламжилсан Фоланви хэмээх нэртэй ажээ.

	— Элизабет Руссе гэгч авхай аль вэ? гэж тэр хүн асуув.

	Үнхэлцгийн дотор сэрдхийн;

	— Би байна аа! хэмээн эргэж харлаа.

	— Эрхэм авхай тантай пруссийн офицер яаралтай ярилцахыг хүсэж байна.

	— Надтай юу?

	— Тийм ээ, та л нэгэнт Элизабет Руссе авхай мөн хойно тэгэлгүй яах вэ.

	Сайх эмэгтэй ичингүйрч агшин зуур бодсоноо шууд хэлсэн нь:

	— Ингэх нь л дутаа юу!.. Очихгүй! гэв.

	Бүгд сандрав. Цөм маргаж, тийм шаардлага тавьсны учрыг олох гэж эрэлхийлцгээв. 

	Гүн хүрч ирээд:

	— Авхай, таны буруу. Яагаад гэвэл ингэж татгалзсанаас чинь болж зөвхөн танд ч биш бүх аялагчдад тун тусгүй юм болж мэднэ. Маниас хүчтэй хүмүүсийн өөдөөс хэзээ ч бүү эсэргүүц. Энэ урилга ямар ч аюулд учруулахгүй нь лав. Яагаад ч гэсэн ёс журмыг биелүүлэх хэрэгтэй.

	Цөм гүнгийн талд орж, Үнхэлцгийг ятгаж, сургамжилж, гуйж эхлээд эцсийн бүлэгт нэлээн тэнэг хэрэг болно гэдгээс болгоомжилж байгаагаа итгүүлцгээв.

	Эцсийн эцэст түүний хэлсэн нь:

	— За яамай, зөвхөн та нарын төлөө үүнийг хийе! гэв.

	Гүн, авхайн гарыг нь барьж:

	— Бид танд тун их баярлалаа! гэв.

	Үнхэлцэг гарч явлаа. Түүнтэй хамт нэгэн ширээнд сууж бүгдээрээ зэрэг хооллохын тулд нэлээд хүлээцгээв.

	Тэр тэвчээргүй, түргэн ууртай хүүхний оронд өөрийг нь уриагүйд хүн бүр харамсаж хэрэв дуудагдвал хэлэх гэж дотроо элдэв янзын улиг болсон үгс бэлтгэцгээж байв.

	Гэтэл арваад минут болоод нүүр нь час улайж уурласандаа өөрийн эрхгүй амьсгаадчихсан Үнхэлцэг эргэж ирэхдээ

	— Ээ, муухай новш! Ёстой муухай новш юм даа! гэж тэр хүүхэн үглэсээр байлаа.

	Юу болсныг мэдэх гэж цөм түүн дээр шавлаа. Гэвч сайх эмэгтэй нэг ч үг хэлсэнгүй. Харин гүн тулган шаардаж эхлэхэд, маш ихэмсгээр хариулсан нь:

	— Үгүй, энэ та нарт хамаагүй юм аа, би үүнийг хэлж чадахгүй гэв.

	Тэгээд цөм байцайны үнэр анхилсан том хувинг тойрон сууцгаав. Хэдийгээр ийм түгшүүртэй явдал болсон боловч хоолоо хөгжөөнтэй идэцгээв. Аль жимсний сайхан архи байсныг эр эм хоёр Луазо болоод гэлэнмаа нар үнэ хямдтайг бодож ууцгаав. Бусад нь дарс захилаа. Корнюде пиво ууна гэв. Тэр бээр шилний бөглөө аваад пивоо хөөсрүүлэн аяга руу тонгойлгонгоо ажиглан харж, дараа нь түүний өнгийг сайн үзэж авах гэж дэнлүү рүү өргөдөг онцгой заншилтай юм. Түүнийг пиво уухад, яван явсаар дуртай балгууштай нь адил өнгөтэй болсон урт сахал нь илүүлэх мэт намилзан, нүд нь аяганыхаа барааг алдахгүйн тул хялайн харж байх нь тэр ганц дуртай юмаа хийж байгаа бөгөөд үүний л төлөө орчлонд төрсөн мэт ажээ. Мань эр өөрийн нь амьдралыг хангагч хоёр их хүслэн болсон тунгалаг пиво, хувьсгал хоёрыг ойртуулан холбох гэж дотроо эрмэлзэж байгаа мэт бөгөөд нэгийг нь бодолгүйгээр нөгөөгийн нь амталж чаддаггүй нь илэрхий байв.

	Ноён Фоланви эхнэрийнхээ хамт ширээний хамгийн захад сууж оройныхоо хоолыг зооглов. Нөхөр нь хуучин галт тэрэг шиг цээж нь хэржигнэн уухилж, юм идэж байхдаа ярьж чаддаггүй байсан болохоор эхнэр нь өчүүхэн ч минут ам хумхилгүй ярьсаар байлаа. Тэр эмэгтэй пруссийнхэнтэй тохиолдоод төрсөн хамаг сэтгэгдлээ илэрхийлэн хэлж, тэд юу хийж, юу ярьж байсныг тодорхой өгүүлэв. Тэд өөрт нь их хохирол учруулсан, хоёр хүү нь цэргийн албанд байдаг учраас пруссийнхнийг үзэн яддаг байжээ. Эрхэмсэг сайн язгуурт авхай нартай ярилцвал бахтай байдаг болохоор сайх эмэгтэй гүн авхайд илүү хандаж байв.

	Тэр авхай ямар нэг болгоомжтой юм өгүүлээд дуугаа нам болгоход нөхөр нь түүний үгийг үе үе тасалж:

	— Фоланви авхай, та дуугүй байвал дээр үгүй юу хэмээн өгүүлнэ.

	Гэтэл эхнэр нь түүнийг огтхон ч анзааралгүй үгээ үргэлжлүүлж:

	— За тэгээд хатагтай минь, тэд нар чинь гахайн махтай төмс, төмстэй гахайн мах хоёр л идэх ажил хийцгээх юм. Харин тэднийг цэвэрч улс гэдэгт битгий итгээрэй л дээ. Огт тиймгүй шүү! Тэднийг газар сайгүй хог тарьж явдаг улс гэж хэлэхийг минь уучлаарай. Харин та тэднийг бүтэн цагаар юм уу, өдөржин дасгал сургууль хийж, хээр талд цугларцгаан, урагш, хойшоо алхалж, ийш тийшээ ч эргэж байдгийг нь харсан ч болоосой. Тэд өөрийнхөө нутаг орондоо байж, газар хагалах буюу зам харгуй засаж байвал дээр байх сан даа! За тэгээд авхай нар минь цэргийнхнээс хэн нь ч ашиг олохгүй шүү! Тэд нэгэнт л хүн алах л ажилд оролцож байгаа хойно хөөрхий муусайн ард түмэн маань тэднийг юунд тэжээж байдаг юм бэ? Намайг боловсролгүй эмгэн гэлцдэг юм. Гэлээ ч гэсэн би тэднийг өглөөнөөс үдэш болтол хүч хайрлахгүй дэвсэлж байхыг нь хараад: «За тэр дээ, бусад олондоо ач тус болох гэж янз бүрийн нээлт хийж байгаа улс тэнд байхад эд нар бусдад хор хүргэх гэж ийм дэмий юм хийж байдаг нь юу ч вэ?» гэж боддог Пруссийнхэн ч гэсэн, англичууд ч гэсэн, полякууд5 ч гэсэн, францчууд ч гэсэн хүнийг ална гэдэг чинь шившиг биш үү? Хэрэв хэн нэгэн хүнээс өшөө авбал түүнийг муу хэрэг гэж цээрлүүлдэг бол харин бидний үр хүүхдийг зэрлэг шувуу шиг буудан алж байвал сайн хэрэг гэж, хэн олон хүн алсанд нь одон өгдөг байна шүү дээ! Үгүй, ер би үүний учрыг огтхон ойлгохгүй байна гэв.

	Корнюде чангаар өгүүлсэн нь:

	— Дайн гэдэг бол энгийн номхон хөрш рүүгээ довтлохын хувьд зэрлэг хэрэг бөгөөд харин эх орноо хамгаалахын хувьд ариун үүрэг юм гэв.

	Эмгэн газар шагайж:

	— Тийм ээ, хамгаалахын хувьд бол өөр хэрэг, гэлээ ч л гэсэн дайнаар зугаагаа гаргаж суудаг бүх хаадыг устгавал дээр гэж хэллээ.

	Корнюдийн нүд гялалзаж:

	— Уухай, авхай минь, зөв дөө! гэж сэтгэл догдлон хэлэв.

	Ноён Карре-Ламадон мэдсэн байв.

	Тэр хэдийгээр алдарт жанждыг биширдэг болов ч тариачин авхай хэлсэн үгийн доторх эрүүл санаа нь ажилчдын хайран гар, талаар үрэгдүүлсэн тэр их хүчийг хэрэв зуун жил шаардагдах үйлдвэрлэлийн ажилд хэрэглэсэн бол улс оронд хэчнээн сайн сайхан зүйлийг авчирч өгөх байсныг эргэцүүлэн бодоход хүргэжээ.

	Гэтэл Луазо байраасаа босож буудлын эзний дэргэд суугаад түүнтэй шивгэнэн ярив. Тэр бүдүүн хүн инээж ханиаж, хахаж цацан, хажуугийнхаа хүний инээдэмтэй ярианаас болж бүдүүн гэдэс нь хөгжилтэй цүлхэлзэж байв. Тэгээд буудлын эзэн хавар болтол пруссийнхэн хэдийн явчихсан байна гэдэгт итгэж, тэр үед хэрэглэхээр Луазогоос зургаан торх улаан архи худалдаж авлаа.

	Оройн хоол идэж дөнгөж дуусмагц цөм их ядарснаа мэдэрч, унтахаар явцгаав.

	Энэ хооронд Луазо ямар нэгэн юм ажиглаж амжаад, эхнэрээ оронд нь хэвтүүлж өөрөө «хонгилын нууцыг» олох гэж нэрлэсэн тэр ажилдаа орж цоожны нүхээр нэг харж, нэг чагнаж эхлэв.

	Цаг хэртэй болоод шаржигнах чимээ сонсож яаравчлан шагайж харвал Үнхэлцгийг цагаан нэхмэл туузан эмжээртэй хөх кашемир дээл өмсөж улам ч гоё болчихсоныг үзжээ. Тэр хүүхэн суурьтай лаа барьж, хонгилын адаг дахь онцгой нэг тасалгааны зүг явлаа. Тэгээд Үнхэлцгийг хэдэн мөч болоод эргэж явтал хаана ч юм бэ, хажуухан талд нь өөр нэгэн хаалга нээгдэж түүний хойноос Корнюде мөрөвчтэй явж байв. Тэр хоёр шивнэлдэж байснаа зогслоо. Үнхэлцэг өөрийнхөө тасалгаанд орохыг эрс хориглож байгаа бололтой. 

	Луазо даан ч үг сонсож чадаагүй боловч тэднийг дуугаа чангаруулахад нь хэдэн бадаг үг сонсож амжжээ. Корнюде шаргуу шаардаж байв.

	— Сонсож бай энэ бол тэнэг хэрэг. Харин танд юу хэрэгтэй юм бэ? гэж ярьж байв. Сайх эмэгтэй илтэд зэвүүцсэн байв.

	— Үгүй, эрхэм минь, үүнийг зүй бус явдал гэж үзэх удаа тохиолддог юм. Харин энэ тухайд ийм газар бол ёстой гутамшигтай хэрэг.

	Цаадах нь ойлгоогүй байх ёстой. Тэгээд учрыг нь асуув. Тэгэхэд маань эмэгтэй ихэд уурлаж дуугаа улам чанга болгон:

	— Яагаад гэнэ ээ? Яагаад гэдгийг ойлгохгүй байна уу? Харин байтлаасаа пруссийнхний байшинд, тэр ч байтугай, магадгүй зэргэлдээ тасалгаанд уу даа? гэж хэлэв.

	Нөгөөх нь дуугүй боллоо. Дайсныхаа ойролцоо өөрийгөө энхрийлүүлдэггүй завхай эмэгтэйн эх оронч зан нь түүний хувийн нэр төрийн гундсан сэтгэмжийг сэргээсэн бололтой. Тэгээд цаадах нь түүнийг үнсэхээр хязгаарлаж, хаалга руугаа сэмхэн яваад өглөө.

	Уурссан Луазо цоожны нүхнээс зайлан огло харайж, шөнийн нөмрөг нөмрөөд, нойрсож байгаа эхнэрийнхээ ширүүн биеийг хучсан хөнжлийг нь сөхөж, түүнийг үнсэж сэрээгээд:

	— Хонгор минь, чи над хайртай юу? гэж шивнэн асуув.

	Үүнээс хойш байшин тэр аяараа чимээ аниргүйн дунд умбалаа. Гэтэл аль нэгэн үл мэдэгдэх зүгт, зоорь дотор ч юм уу, адар дээр ч юм уу нэгэн хэвийн жигд чанга хурхиралт, уурын зуухнаас гарч байгаа юм шиг бөглүү, үргэлжилсэн чимээ сонсогдов. Энэ нь ноён Фоланви нойрсож байгаа нь тэр юм сан ажээ.

	Маргааш нь өглөөний найман цагт явахаар шийдсэн байсан учир тэр цагтаа цөм гал тогооны газар цугларцгаав. Гэтэл брезент бүрхүүл нь цасанд хучигдсан сүйх тэрэг нь хашааны дотор морь ч үгүй, улаач ч үгүй ганцаараа хөглөрөн байв. Тэд адууны хашаа, өвсний саравч болон пин дотор улаачаа дэмий л эрцгээв. Тэгээд эрэгтэйчүүд нь гадуур явж ул мөрийг нь мэдэхээр шийдээд гарцгаав. Тэднийг цаад талдаа сүмтэй, хажууд нь хоёр эгнээ намхан байшингууд бүхий талбайд очиход прусс цэргүүд харагджээ. Анх харагдсан цэрэг нь төмс арилгаж байв, хоёр дахь нь түүний цаахна үсчний шал угааж, гурав дахь нүдээ хүрсэн сахалтай цэрэг нь уйлж байгаа хүүхдийг тайтгаруулах гэж үнсэн, өвдөг дээрээ хөдөлгөж байв. «Байлдаж байгаа армид» эр нөхрөө явуулсан бүдүүн тариачин авхай нар дуулгавартай ялагчдадаа түлээ хөрөөдөх, шөл хийх, цай нүдэх зэрэг хийвэл зохих ажлыг нь дохиогоор зааж өгч байв. Тэр ч байтугай нэг цэрэг, өтөлж доройтсон эмгэн эзэгтэйнхээ цагаан давууг угааж байлаа.

	Гайхсан гүн, санваартны гэрээс гарч ирсэн ламаас асуув. Сүмийн хашир догь хар гэлэн хариу өгүүлсэн нь:

	— Эд чинь ч хортой улс биш л дээ. Эднийг пруссийнхэн биш гэлцдэг. Хаанаас ч юм мэдэхгүй бүр холоос л ирцгээсэн юм байх. Цөмөөрөө л эх нутагтаа эхнэр хүүхэдтэй улс гэнэ билээ. Дайн ч эд нарт сайхан биш дэг ээ! Лав л тэр нутаг оронд нь энэ будилаанаас болж манай эндхээс дутуугүй гай зовлон тохиолдож, эмэгтэйчүүд эр нөхрийнхөө хойноос уйлцгааж байгаа биз ээ. Эд нар муу юм огт үйлдэхгүй, орон гэртээ байгаа юм шиг ажил хийцгээж байгаа болохоор одоохондоо бидэнд онц харамсах юм алга. Ядуучууд бие биедээ туслах ёстойг яриад яах вэ дээ, ноёнтон минь... Баячууд л дайн үүсгэж байна шүү дээ гэв.

	Ялагч, ялагдагсдын хооронд тогтсон чин сэтгэлийн найрамдалд Корнюдийн уур хүрч, буудалд очиж суухаар явлаа. Луазо түүнийг ажаад:

	— Цаадуул чинь баяжуулах нь ээ гэж тохуурхан хэлэв. 

	Ноён Карре-Ламадон эрс татгалзаж:

	— Баллах гэж байгаа юм гэв.

	Улаач бас л алга. Эцсийн бүлэгт түүнийг цэргийн даргын хөтөчтэй их найрсгаар нэг ширээнд тосгоны архины мухлагт сууж байхыг нь олжээ.

	— Найман цагт сүйхээ хөллө гэж чамд тушаагаагүй сэн бил үү? гэж гүн асуув.

	— Тэгсэн л дээ, дараа нь өөр тушаал авсан.

	— Юу гэнэ ээ?

	— Ер нь хөллөж болохгүй гэсэн.

	— Танд хэн тийм тушаал өгсөн бэ?

	— Хэн гэнэ үү? Пруссийн комендант

	— Яагаад?

	— Би яаж мэдэх вэ? Өөрөөс нь асуу. Хөллө гэж тушаагаагүй болохоор нь л би хөллөөгүй. Тэгээд л тэр.

	— Тэр хүн үүнийг өөрөө чамд хэлсэн үү?

	— Үгүй, ноёнтоон, уг тушаалыг түүний нэрийн өмнөөс буудлын эзэн дамжуулж хэлсэн юм.

	— Хэзээ хэлсэн бэ?

	— Өчигдөр орой, унтахаас өмнө.

	Гурван жуулчин ихэд сандарч буцав.

	Ноён Фоланвийг дуудахаар шийдсэн боловч багтраа өвчтэй учир арван цагаас нааш босохгүй гэж зарц эмэгтэй хариулав. Тэр хүн галын аюул л эс гарвал эрт сэрээхийг хатуу хоригложээ.

	Офицертой уулзахыг хүсэцгээж байжээ. Гэтэл хэдийгээр тэр хүн өнөөх буудалд байдаг ч гэсэн түүнтэй уулзах нөхцөл огт үгүй байв. Гагцхүү ноён Фоланвил түүнтэй иргэний талаар ярилцах эрхтэй байв. Тэгээд хүлээхээр болцгоов. Хүүхнүүд өөр өөрсдийнхөө тасалгаа руу явцгааж, аахар шаахар юмаар оролдоцгоов.

	Корнюде гал улалзаж байгаа зуухны аманд очиж суугаад гуанзнаас жижиг ширээ, шил пиво авчрахыг тушааж, Корнюдед үйлчилсээр эх орондоо үйлчилсэн мэт болж ард үзэлтний дотор бараг өөр шиг нь хүндтэй болсон гаансаа гаргаж ирэв. Тэр гаанс нь хатуу сайн модтой, сайхан цар суусан, эзнийхээ шүд шиг мөртөө үнэр анхилмал, хэлбэр махир, өнгө гялгар бөгөөд эзнийхээ гарт дуулгавартай, царайнд зохимжтой ажээ. Тэгээд мань эр пивоны хундаганд бөмбийж байгаа хөөс, галын дөл хоёрыг ээлжлэн харсаар дуугүй болж, балгах бүрийнхээ тоолон яслаг урт хуруунуудаа бүдүүн урт үс рүү сэтгэл хангалуун хийж, сахалдаа наалдсан хөөсийг шимж байв.

	Луазо хөлийн чилээ гаргах нэрийдлээр нутгийн жижиг худалдаачныд очиж архиныхаа талаар ярилцахаар явлаа. Гүн, фабрикийн эзэн хоёр улс төрийн бодлогын тухай яриа дэлгэж, францын ирээдүйг дурсан ярьцгаав. Нэг нь Орлеаныханд6 найдаж, нөгөө нь танихгүй аврагч буюу ямар нэгэн дю Геклен, Жани д’Арк ч юм уу, бүү мэд бүрэн найдваргүй болсон цагт гарч ирэх хэн нэгэн баатарт найдаж байна. Эсхүл шинэ Наполеон-д ч юм бил үү дээ! Ай даа хэрэв эзэн хааны хунтайж7  тийм залуу байгаагүй сэн бол доо! 

	Корнюде тэдний үгийг сонсоод хувь заяаны нууцыг мэдсэн хүний дүрээр инээмсэглэв. Түүний гаанс гал тогооны өрөөг анхилсан сайхан үнэрээр дүүргэнэ.

	Арван цаг болоход Фоланви гарч ирлээ. Цөм түүнээс асуухаар шавсан боловч цаадах нь дор дурдсан хэдэн өгүүлбэрийг нэг ч өөрчлөлгүй давтан хэлэх төдийгөөр хязгаарласан нь:

	— Офицер над ингэж хэлсэн нь: Ноён Фоланви! Энэ зорчигчдын сүйх тэргийг хөллөхийг улаачид нь хоригло. Намайг тусгай зөвшөөрөл өгтөл эднийг явуулахыг би хүсэхгүй байна. Мэдэв үү? Гүйцлээ гэсэн гэв.

	Тэгэхлээр нь офицертой уулзахаар шийджээ. Тэгээд ноён Карре-Ламадон нэр хэргэм цолоо цөмийг бичсэн нэрсийн хуудсаа гүн түүнд илгээв. Прусс дарга өглөөний хоолны дараа, нэг цагийн орчим тэднийг хүлээж авна гэж дамжуул хэмээн тушаажээ.

	Авхай нар хоолонд орж, аялагчид хэдийгээр сэтгэл зовсон боловч сэмхэн өл залгаж авцгаав. Үнхэлцэг эрүүл биш бөгөөд ихэд сэтгэл түгшсэн шинжтэй байлаа.

	Цай ууж дууссаны дараа гүн, фабрикийн эзэн хоёр дээр даргын хөтөч хүрч ирлээ.

	Луазо тэдэнтэй нийлж, улам их сүртэй очихын тул Корнюдийг элсүүлэх гэж оролдсон боловч тэр нь ямар ч байлаа гэсэн немцтэй уулзах хүсэл алга гэж ихэмсгээр хэлээд бас нэг шил пиво авч ир гэж хэлээд, галын дэргэд дахин суув.

	Гурван эр, хоёрдугаар давхарт гарч буудлын шилдэг тасалгаад оров. Түшлэгтэй сандал дээр хөшилдөн, хөлөө зуухны дээгүүр жийгээд, урт шаазан гаансаар тамхи татсаар, ямар нэгэн баян хүний эзгүй орхигдсон байшингаас хулгайлж авсан бололтой галын өнгөт дээлдээ үүртэн сууж байгаа нэгэн дарга тэднийг хүлээж авлаа. Тэр хүн боссон ч үгүй, мэндэлсэн ч үгүй, тэр ч байтугай тэднийг харсан ч үгүй. Энэ прусс аялагчдад шингэсэн эрхэм бүдүүлэг чанар байжээ.

	Тэр офицер жаахан байзнаснаа хэлсэн нь:

	— Та юу хүснэ бэ? гэв.

	— Ноёнтон минь, бид явах юм сан гэж гүн хэлэв.

	— Үгүй

	— Яагаад ингэж татгалзаж байгаагийн учрыг мэдвэл болох уу?

	— Яагад гэбил наддаа тааламжгүй байна.

	— Ноёнтон минь, танай комендант биднийг Дьеппа хүртэл явахыг зөвшөөрснийг эрхэмлэн үзэхийг гуйя. Танай талаас тийм сүрхий арга хэмжээ авагдахаар юм бид огтхон ч хийгээгүй шиг санагдаж байна.

	— Наддаа тааламжгүй байна... гүйцөө... Яавжи болоноо.

	Гурвуул бөхийж ёслоод гарлаа.

	Өдөр уйтгартай өнгөрөв. Немцийн хэдэрлэсэн учир огт ойлгогдсонгүй. Хүн бүрийн толгойд хамгийн аягүй муухай бодол орж байв.

	Цөм гал зууханд сууж янз бүрийн худал таамаг зохиосоор уг байдлын тухай эцэс төгсгөлгүй ярьцгаана. Тэднийг барьцааны улс болгож хоцроох ч гэж байгаа юм уу? Гэвч яалаа гэж тэгэх юм бэ? Эсхүл олзныхон шиг аваад явах нь уу? Үгүй бол тэднээс үлэмж их золиос гаргуулах нь уу? гэж тэд ойлгоцгоожээ. 

	Хамгийн баян нь улам их айжээ... Тэд амиа аврахын тул энэхүү ичгүүргүй бүдүүлэг цэргийн гар дээр бүхэл бүтэн шуудайгаар алт асгахад хүрч байгаа юм шиг бодоцгоож байжээ. Тэгээд эд баялгаа нууж, өөрсдийгөө ядуу, туйлын ядуу улс болгож үзүүлэх, хүн үнэмшим ямар нэг худал үг бодож олох гэж хамаг хүчээрээ чармайж байв.

	Луазо цагныхаа оосрыг тайлж хармаандаа далд хийв. Харанхуй болох тутам айдас улам их болно. Дэнлүү асаав. Үдийн хоол болтол даруй хоёр цаг үлдсэн учир ноён Луазо гучин нэгээр тоглох санал гаргав. Энэ нь тэднийг жаахан ч гэсэн зугаацуулах сан ажээ.

	Луазогийн саналыг хүлээн авцгааж Корнюде хүртэл тамхиа асаагаад эелдгээр тоглоомд оролцлоо.

	Гүн хөзрөө хольж хуваатал Үнхэлцэгт гучин нэгэн нүд ирчихсэн байв. Тоглоомын сонирхол нь хүн бүхнийг ухаан санааг нь түгшээж байсан болгоомжлолыг тэр дор нь дарав. Гэтэл Луазогийн модонд булхай орохыг Корнюде ажиглажээ.

	Хоол идэхээр цугларахад ноён Фоланви дахин хүрч ирээд сөөнгөтөн хэлсэн нь:

	— Элизабет Руссе авхайгаас шийдвэрээ өөрчилсөн үү? гэж асуугаад ир гэж прусс офицер явууллаа, гэв.

	Үнхэлцгийн царай хувьсхийж, хөдөлж ч эс чадна. Тэгээд гэнэт улайж, уурласандаа үг хэлж чадахгүй болтлоо хахаж цацаж байв. Эцсийн бүлэгт тэсгэлгүй өгүүлсэн нь:

	— Цаад муу, хүний үнэргүй бузар хар прусстээ намайг хэрхэв ч зөвшөөрөхгүй гэж байна хэмээн хэл. Дуулж байна уу, хэрхэв ч... яасан ч... яалаа ч гэсэн... үгүй шүү!

	Буудлын бүдүүн эзэн гарч одов. Тэгэхэд цөм Үнхэлцгийг тойрч, асууж шалгаацгаан, офицертой уулзсан нууцаа тайлж өг хэмээн ятгацгаав. 

	Үнхэлцэг анхандаа зөрж, байснаа ууртай чанга өгүүлсэн нь:

	— Тэр юу хүсэж байна гэнэ ээ?.. Тэр юу хүсэж байна гэнэ ээ? Тэр надтай унтахыг хүсэж байна гэнэ шүү гэж хашхирав.


Энэ үг хэнийг ч ичээсэнгүй, харин цөм ихэд уурлан зэвүүцэж байжээ. 

	Корнюде уурлаж аягаараа ширээ дэлсэж, хага цохив. Тэр бүдүүлэг муухай цэргийн эсрэг цөм нэгэн зэргээр уурсан дургүйцэж эсэргүүцэхийн тул тэр хүүхнийг хүн бүр өмгөөлөн хамгаалах ёстой мэтээр бүгдээрээ түүний талд нэгдэв. 

	— Энэ хүмүүс өөрсдийгөө эртний зэрлэгүүдээс дээргүй авч явна гэж гүн жигшин өгүүлэв. 

	Ялангуяа эмэгтэйчүүд Үнхэлцэгт элэгсэг халуун сэтгэл илэрхийлж байлаа. Гэлэнмаа нар тасалгаанаасаа гарч ширээний дэргэд дөнгөж хүрч ирээд толгойгоо гудайлган дуугүй зогсоцгоов.

	Уур хилэн намхарч, өдрийн хоолоо дуртай дургүй идэцгээж эхлэхэд яриа хөрөө ч үгүй, цөм юм бодож байв.

	Авхай нар урьдаар тасалгаанууд руугаа тархан явцгааж, эрэгтэйчүүд нь тамхи татахаар хоцроод, мөрийтэй тоглоом дэлгэн, даргын эсэргүүцлийг ямар аргаар давж болохыг аятайхан лавлахын тул ноён Фоланвиг тоглоомдоо урилаа. Гэтэл буудлын эзэн зөвхөн тоглоом бодоод юу ч сонсохгүй, ямар ч хариу хэлэхгүй зөвхөн л нэгэн үг давтан хэлж:

	— Аль вэ тоглоцгооё, ноёд оо, тоглоцгооё! гэж байв. 

	Түүний хамаг анхаарал тоглоомд автчихаад, цээжнээсээ үе үе хэрчигнэн гарч байгаа цэрийг ч нулимахаа мартжээ. Мань эрийн уушги нь хэрчигнэн, мэнгэрийн бүх дууг гаргаж баяртай багир дуугаар эхлэн, дуугарах гэж оролдож байгаа залуу эр тахианы хахирган хашхиралтаар төгсөж байв.

	Эцэж ядарсан эхнэрээ ирээд байхад ч хүртэл харьж унтахаасаа татгалзаж байлаа. Тэгэхэд эхнэр нь нар гартал унтдаг нойрны эзэн байсан учир ганцаараа яваад өглөө. Харин нөхөр нь «хагас нойртой» хүн болохоороо найзынхаа хамт өглөө болтол суухад сайхан байдаг байжээ. Тэгээд эхнэрийнхээ хойноос: «Над нугас мугасны мах шарж тавиарай» гэж хашхираад тоглосоор хоцров. Тэднийд балгах юмгүй болж байгаа нь илэрхий болоход унтахаар шийдэж, цөм өөр өөрсдийнхөө тасалгаа руу тарж явлаа.

	Маргааш нь энэ өөдгүй муухай буудалд дахин нэг өдөр өнгөрөөх вий хэмээн айсаар найдваргүйхэн бөгөөд, явахыг улам ихэд хүсэн мөрөөдсөөр бас л нэлээд эрт босоцгоов.

	Морьд саравчинд зогсож байх бөгөөд улаач байдаггүй ээ. Сүйх тэргээ тойрч сэлгүүцэхээс өөр хийх ч юм алга.

	Өглөөний хоол зугаатай биш өнгөрлөө. Шөнийн бодлоос санаа нь нэлээд өөр болсны улмаас зарим нь Үнхэлцгийг хүйтэн зэвүүн харж, хөндий болжээ. Тэр эмэгтэй өнөөх даргатай нууцгай уулзаж, хамт яваа улсынхаа сэтгэлийг сэргээх таатай юм бэлтгээгүйд нь бараг цөм гомдож байжээ. 

	Энэ нь ч тийм амархан байх байсан гэж үү? Тэгээд хэн үүнийг мэдэх билээ дээ? Тэр хүүхэн хамт яваа цөхөрсөн улсаа өрөвдөхдөө үүнийг хийж байгаагаа ёсыг бодож даргад хэлж болох л байв. Харин энэ бол өөрт нь ялимгүй зүйл шүү дээ.

	Гэвч хэн ч ийм санааг гаргаж хэлсэнгүй.

	Өдөр дунд болж цөм уйтгарлан зовж байтал ойр орчмоор зугаалъя гэж гүн санал гаргав. Галын захад үлдэх гэсэн Корнюде сүм буюу дацанд өдөржингөө өнжин сурсан гэлэнмаа нараас бусад нь хэдүүлхнээ сайн дулаалж аваад гарцгаав.

	Өдөр ирэх тутам хүйтэрч, хамар чих тас хайраад, хөл бээрээд алхах тоолон зовлонтой байжээ. Хээр гарахад хязгааргүй уудам цагаан тал хүн бүхний сэтгэлийг хүйт оргиулж, зүрхийг нь шимшрүүлэх мэт аймшигтай харагдахад буцаж явцгаав. Дөрвөн хүүхэн түрүүлэн явж, гурван эрэгтэй нь тэдний хойноос холхон дагана.

	Байдлыг сайн мэдэх Луазо «Энэ завхай этгээдээс болж ийм зэлүүд газар удах болов уу?» гэж гэнэт асуув. Эмэгтэйчүүдээс тийм сүрхий золиос шаардаж болохгүй бөгөөд энэ бол зөвхөн сайн дурын хэрэг байж болох юм гэж хувиршгүй эелдэг зантай гүн хэлэв. Хэрэв энэ тухай тайлбарласан шиг францчууд Дьеппээр сөрөх довтолгоо хийх юм бол пруссийнхэнтэй хийсэн тулалдаан нь Тотогоос өөр хаана ч болохгүй гэсэн санаа түүний яриаг сонсож байсан улсыг сандаргав.

	— Хэрэв явган орговол яах вэ? гэж Луазо дуугарав.

	Гүн мөрөө хавчиж:

	— За та, яана гэнэ ээ! Ийм цасан дундуур уу! Бас тэгээд хүүхнүүдтэй шүү! Түүнээс гадна бидний хойноос хөөлгөж мөчийн дотор л барьж аваад, олзлогдсон хүн шиг цэргийн мэдэлд өгчихнө.

	Энэ бол яах аргагүй үнэн байв. Цөм дуугүй болов.

	Авхай нар гоёлын тухай ярилцана. Гэтэл ямар нэг эвгүй явдал тэдний яриаг таслав.

	Гудамжны адгаас гэнэт мань дарга гарч ирлээ. Тэнгэрийн хаяа хүртэл мэлтийсэн цасан дэвсгэр дээр түүний ёслолын хувцас өмссөн шар зөгий шиг гулжгар бие торойн харагдана. Тэр, сайхан цэвэрлэсэн гутлаа муухай болгохгүйг хичээдэг цэрэг хүний ёсоор өвдгөө дээш өргөсөөр алхалж явав.

	Хатагтай нартай зэрэгцэн ирж, тэдэнд мэхийн ёслоод эрэгтэйчүүд рүү нь муухай харлаа. Луазо саравчтай малгай руугаа сарвайсан боловч тэд нэр төрөө бодож, малгайгаа аваагүй байжээ.

	Үнхэлцгийн нүүр чихээ хүртэл улайв. Харин эрээ цээргүй байдаг хүүхнүүдийнхээ дэргэд тэр болхи цэрэг өөрсөдтэй нь уулзсанд эрд гарсан мань гурван хүүхнийг гүнээ доромжилсон мэт санагджээ.

	Түүний тухай, түүний бие бялдар, нүүр царайны тухай ярьцгаав. Өөрийнхөө үед олон дарга таньдаг, тэдний гүйдлийг мэддэг хатан Корре-Ламадон үүнийг ер тийм ч муугүй гэж үзэн, тэр ч байтугай хэрвээ тэр франц хүн байсан сан бол бүх хүүхэн яриангүй ухаан алдан дурламаар морин цэргийн сайхан эр төрүүлэх сэн дээ гэж харамсаж байв.

	Зугаалгаас буцаж ирцгээгээд цөм юу хийхээ огт мэдсэнгүй. Тэгээд шал дэмий юмаар ёгт үг хаялцацгааж эхлэв. Үдийнхээ хоолыг чимээ аниргүй, түргэн идээд, яаж ийж цаг нөхцөөхийн тул унтахаар явцгаав.

	Маргааш нь аялагчид доош бууж явахад цөмийн нь царай эцэж ядарсан шинжтэй боловч, сэтгэлд нь уур хилэн бадарч байжээ. Хүүхнүүд Үнхэлцэгтэй бараг ярихаа байв. 

	Хонх жингэнэлээ. Загалмайлах хонх байжээ. Үнхэлцэг хүүхэдтэй бөгөөд тэр нь Иветод тариачныд хүмүүжиж буй ажээ. Сайх эмэгтэй, хүүтэйгээ жилд ганцхан удаа уулздаг огтхон ч дурсан санадаггүй байсан боловч харин загалмай зүүлгэх гэж байгаа хүүхдийн тухай бодол нь түүний сэтгэлд гэнэт орж, хүүхдээ энэрэх хүчтэй сэтгэгдэл төрж ёслолд оролцох хүслэн ихэд төрсөн аж.

	Түүнийг дөнгөж явмагц цөм өөд өөдөөсөө хараад эцсийн бүлэгт ямар нэг юм хийх цаг боллоо гэж бодоцгоосон учир бие бие рүүгээ ойртлоо. Үнхэлцгийг авч үлдээд бусдыг нь явуулахыг даргад хэлэх хэрэгтэй гэсэн бодол Луазогийн санаанд гэнэт оржээ.

	Ноён Фоланви даалгавар биелүүлэхийг зөвшөөрсөн боловч бараг тэр дор нь доош буцаж ирэв. Хүний залийг мэдэх немц түүнийг хүлээж авсангүй. Тэр хүслээ хангахаас нааш аялагчдыг явуулахгүй гэж боджээ.

	Тэгэхэд Луазо авхай байдгаараа цухалдаж түүнд болох нь тэр. Тэгээд л биднийг цэргийн хүчээр эзэмшчихнэ.

	— Бид энд өтөлтлөө сууж яахан болох вэ! Энэ муу золигийн хүүхэн хавьтсан л харчуултайгаа саамганадаг байж, хэнд ч гэлээ татгалзах эрхтэй гэж үү? Айлдаж хайрла л даа! Руанд байхдаа дайралдсан л хүнтэйгээ улаач, жолооч ч байсан хамаагүй л, самуурдаг байсан даг. Хатагтай нар минь тэр чинь захирагчийн улаачтай явдаг байсан юм шүү дээ! Би сайн мэднэ, тэр хүн нь манайхаас архи авдаг байсан юм. Тэгэхэд одоо бидний хүнд байдлаас гарах хэрэгтэй байгаа үед энэ муу золиг маяглаад байдаг нь юу ч вэ!.. Над л бол тэр дарга их сайхан эр байна даа. Тэр аль хэдийн гачигдаж, бид гурвын нэгэнд санаатай байсан ч байж магадгүй. Гэлээ ч гэсэн хүний тусыг боддог, нөхөртэй хүүхнүүдийг хүндэтгэдэг хүн юм. Тэр бол эндэхийн эзэн гэдгийг бод л доо. «Би хүсэж байна л» гэж хэлбэл түүнд болох нь тэр.

	Хатагтай нар сочисхийв. Хатан Корре-Ламадоны сайхан нүд гялалзаж, даргад хүчиндүүлсэн юм шиг царай нь цонхийж цайна.

	Хажууханд нь ярилцаж байсан эрэгтэйчүүд хатагтай нар дээр очлоо. Луазо уурлаж «тэр мууг» гар хөлийг нь хүлээд дайсанд өгчихөд бэлэн байв. Гэтэл өврийнхөө омогт гурван үеийн элчтэй, өөрөө дипломат дүртэй гүн хуурамч арга хэрэглэгчдийн талд байв.

	— Түүнийг итгүүлэх хэрэгтэй гэж гүн хэлэв. 

	Тэгээд хуйвалдаан зохиожээ.

	Хүүхнүүд дөхөж сууцгаан, дуугаа нам болгож, бүгдээрээ ярилцан, хүн бүр саналаа хэлж эхлэв. Тэгэхдээ цөмөөрөө их таатай байлаа. Ялангуяа авхай нар хамгийн аягүй юмыг ч илэрхийлж чадах жигтэйхэн уран цэцэн, уян зөөлөн үг олцгоосон байв. Тийм хянуур үг цуглуулж байгааг хөндлөнгийн хүн огт мэдэхээргүй байжээ. Гэвч язгууртан эмэгтэйчүүдийн дунд дэлгэрсэн, ариун чанар, ичимхий зангийн хэврэгхэн хуяг нь тэднийг өнгөн төдий хамгаалах бөгөөд харин тэд тэрхүү эвгүй адал явдлаар цэнгэл зугаа хийж, бусдад амтлаг сайхан хоол бэлтгэгч тогооч хүн хичээнгүйлэн ажиллахын нэгэн адил уул дурлалын хэрэгт анхаарлаа тавин сэтгэлийнхээ жаргалыг эдлэх мэт ярилцах ажээ.

	Хөгжилтэй байдал аяндаа эргэж бий болоод энэ бүх түүх эцсийн эцэст нэлээд зугаатай болсон байв.

	Гүн нэлээд сүрхий тоглоом тохуу хийж, бүгдийг инээлгэж байлаа. Харин Луазо нэлээд хатуухан хошигнож суусан боловч түүнд нь хэн ч зэвүүцсэнгүй, гагцхүү түүний эхнэрийн: «Энэ хүүхэн чинь нэгэнт л завхай зайдан болохоор яагаад тэр энэ хүнд үгүй гэж татгалзах вэ дээ?» гэсэн бүдүүлэг үг бүгдийн сэтгэлийг эзэмдсэн байв. Хатан хонгор Карре-Ламадон, хэрэв Үнхэлцгийн оронд байсан сан бол энэ даргад татгалзахаасаа өөр ямар нэг хүнд татгалзах байсан хэмээн бодох ажээ.

	Хуйвалдагчид хэрэм цайзын тухай ярьж байгаа юм шиг бүслэлтийн тактикийг удтал хэлэлцлээ. Хүн бүр тодорхой үүрэг авч, ямар баримт гаргах, ямар арга мэх хийхээ тогтоожээ. Ийнхүү тэр амьд хэрэм цайзыг дайсанд буулгаж өгөх, янз бүрийн арга мэх, довтолгоо, гэнэтийн дайралтын төлөвлөгөөг боловсруулсан ажээ. Гагцхүү Корнюде л хуйвалдаанд оролцохгүй, хуучнаа баримталсаар байлаа.

	Бүгдийн хамаг анхаарал энэ явдалд автчихаад Үнхэлцгийг орж ирэхийг хэн ч сонссонгүй. Гэтэл гүн «Ш-ш»! гэхэд цөм дээш харав. Тэдний өмнө Үнхэлцэг зогсож байв. Цөм гэнэт дуугүй болж, нэлээд сандарсандаа түүнтэй шууд ярилцаж зүрхэлсэнгүй. Ихэс дээдсийн гоёж чимэглэсэн ордонд хуурамч нялуун зан гаргаж сурсан бусдаасаа нэлээд догь, гүн авхай:

	— За, загалмайлах сонин байна уу? гэж асуув.

	Ёслолд сэтгэл хөдөлсөн хэвээр байгаа тэрхүү бүдүүн хүүхэн, хүмүүсийн зүс царай, хэлбэр байдал, сүм дуганыг хүртэл тоочин яриад, 

	— Хааяа тийм сайхан мөргөл болдог юм гэж нэмж хэлэв.

	Өглөөний хоол болтол авхай нар түүнд итгэлийг олж, үгэндээ оруулж авах гэж их мэрийцгээж байлаа.

	Тэгээд хоолны ширээнд дөнгөж суумагц ажил хэргээ эхэлцгээв. Эхлээд амь бие үл хайрлахын тухай яриа дэлгэв. Эртний Юдшь Олофернг8 хоёроор жишээ нь авч дараа нь ямар ч холбогдолгүйгээр Лукрец Секст9 хоёрыг ярьж, дайсны хамаг жанжныг ор дэрэндээ оруулж байж тэднийг боол мэт дуулгавартай болгосон Клеопатрыг сануулав. Тэр ч байтугай Капуд очиж Ганнибалыг цэргийн эрхтнүүд болоод хөлсний хорт аалзнуудын нь хамт тэврэн бүүвэйлсэн Ром хүүхнүүдийн тухай манай бүдүүлэг саятан нарын санаанд орсон уран зөнт түүхээ хүртэл ярьцгаалаа. Дараа нь өөрсдийн бие махбодыг тулалдааны талбар ноёрхлын хүчирхэг зэвсэг болгож, баатарлаг энхрийллээрээ шинж дорой буюу үзэшгүй харгис этгээдүүдийг номхотгон булаан эзлэгчдийн замыг хааж өшөө авалт ба эх оронч үйл хэрэгт ариун хувь нэмэр оруулсан бүхий л эмэгтэйчүүдийг дурсан ярив.

	Тэрчлэн Бонапартад дамжуулахаар өөртөө хортой халдварт өвчин халдааж, золгүй болзоот минутад гэнэтийн доройтлоос түүнийг гайхамшигтайгаар аварсан язгууртны гэр бүлийн нэгэн англи хүүхний тухай бүдэг бадаг юм ярьцгаав. Бие биеэсээ өрсөлдөн түүнийг сэнхрүүлэх зорилгоор үе үе хөгжөөн оруулж энэ бүхнийг төв төвшин аятайхан өгүүлцгээх ажээ.

	Эцсийн эцэст эмэгтэйчүүд чинь эр цэргүүдийн улигласан хүсэлд захирагдаж, мөнхөд амь биеэ золионд гаргаж байхад оршдог юм байна гэж бодоход болохоор байв.

	Гэлэнмаа нар гүн бодолдоо дарагдан юу ч эс сонсох мэт ажээ. Үнхэлцэг ч дуугарсангүй.

	Түүнд бүхэл өдөржин бодох чөлөө олгов. Харин түүнийг урьдынх шигээ «Хатагтай» гэж өргөмжлөн дуудахгүй зүгээр л «авхай» гэж нэрлэх болсон нь ямар учиртайг сайн мэдэхгүй боловч нэр хүнд нь нэлээд буурсныг үзүүлэх, завхай явдагт нь ичээх гэсэн хэрэг бололтой.

	Шөл дөнгөж баримагц ноён Фоланви хүрч ирээд өчигдрийнхөө л өнөөх үгийг давтаж:

	— Элизабет Руссе авхай шийдвэрээ өөрчилсөн эсэхийг прусс дарга асууж байна гэлээ.

	— Үгүй, гэж Үнхэлцэг хүйтнээр хариулав. 

	Тэгээд үдийн хоолноор эвсэл сулрав. Луазо хэд хэдэн болгоомжгүй үг хэллээ. Хүн бүр шинэ баримт жишээ бодож олохыг хичээж байв. Гэтэл гүн авхай зориуд биш харин шашны ачийг хариулах гэсэн балар хүслийн улмаас гэнэт ахмад гэлэнмаад хандаж, санваартан хүмүүсийн сургаалаас сургамжтай үлгэр жишээг дурдав. Сахил санваартай олон хүн бидний нүдэнд гэмт хэрэг мэт харагдах үйл явдал гаргадаг боловч хэрэв тэр нь бурхны нэр төр буюу ойр дотно хүмүүсийн ашиг тусын төлөө үйлдэгдсэн байвал шашин тэр хэргийг нь амархан өршөөдөг юм. Энэ сүрхий хүчтэй баримт болж, гүн авхай нар үүнийг ашиглав. Тэгээд нэг бол бүх шүтлэгтэн хүний шинж болох дураар нь тавих явдлаар бүрхэгдүүлсэн дуугүй зөвшөөрсөндөө ч тэр үү, эсвэл тэнэглэлээр аврагдах жаргалтай мунхаглалдаа ч тэр үү, хөгшин гэлэнмаа уг хуйвалдаанд лут дэмжлэг болов. Түүнийг ичимхий хүн гэж байсан чинь мань хүн өөрийнхөө зоригтой, хэлэмгий, ширүүн болохыг үзүүлжээ. Нарийн арга заль түүнийг бачимдуулсангүй. Төмөр таяг шиг бат итгэлтэй, мохошгүй сүсэг бишрэлтэй, эргэлзээгүй шулуун сэтгэлтэй бүсгүй ажээ. Авраамын өөрийгөө домогт гаргасан нь үнэхээр зүй ёсны хэрэг гэж тэр эмэгтэй үздэг бөгөөд энэ учраас дээрээсээ даалгавар аваад аав, ээжийгээ нэн даруй өөрөө алах байжээ. Түүний бодлоор бол ямар ч хэрэг хийлээ гэсэн бурхан хэрэв таалбал хилэгнэхгүй байх ажээ. Гүн авхай санамсаргүй нийлсэн холбоотныхоо шашны нэр хүндээс аль болохоор их ашиг олохыг хичээн: «Зорилго аргыг зөвтгөнө» гэсэн зан суртахууны илт үнэний сургамжит тайлбарт Үнхэлцгийг хандуулж түүнээс асуусан нь:

	— Ингэхлээр дүү минь чи, бүх замыг бурхан таалж, хэрэв санаа нь зөв бол гэмт хэргийг өршөөж байдаг юм гэж бодож байна уу? гэв.

	— Авхай минь үүнд яахан эргэлзэх бил ээ? Уг байдлаараа буруутай хэрэг нь түүнийг зоригжуулагч үзэл санааны үрээр магтагдах нь ховор байдаг юм.

	Тэгээд тэд өөртөө огт хамаагүй үйл хэрэгт оролцдог бурхан дээдсийн эрх хэмжээний тухай, түүний зарлиг шийдвэрийн тухай өгүүлэн, түүний дур хүслийг мэдэж авахыг хичээсэн маягтай яриагаа үргэлжлүүлж байв.

	Энэ бүхнээ эгзэг тааруулан зальтай маягаар битүүхэн ярьснаас санваартны хувцастай гэлэнмаагийн үг нэг бүр нь хөнгөмсөг бүсгүйн эгдүүтэй эсэргүүцлийг цөм цохив. Дараа нь яриа жаахан өөр тийш хэлбийж, гартаа эрих барьсан эмэгтэй өөрийнхөө сүм хийдийн тухай, гэцэл гуайнхаа тухай, өөрийнхөө тухай болоод ариун Никилфорын бүлгийн эгчид дурласан эрхэм хонгор хөршийнхөө тухай ярив. Тэднийг цэцэг өвчин дэлгэрсэн цэргүүдийн дунд аваачиж, цэргийн эмнэлэгт өвчтэй байлдагч нарыг сувилуулахаар Гавр луу дууджээ. Сайх эмэгтэй тэдгээр золгүй хүмүүсийн тухай өгүүлж, уул өвчний тухай дэлгэрэнгүй ярив. Гэтэл тэднийг энэ мангуу прусс замд саатуулж байгаа үед тэдний аминд нь орж болох хэчнээн франц хүн үхэж байгаа бол оо! Цэргийн хүмүүсийг эмнэх нь түүний мэргэжил юм. Тэр Крым, Итали, Австрид байжээ. Өөрийнхөө аяллын тухай ярингаа өөрийгөө гэнэт дайчин эрийн шинжтэй гэлэнмаа болгон үзүүлж, тулалдааны ид үед шархтныг авч, дайчдыг халамжилж байх тавилантай мэт бөгөөд дуулгаваргүй цэргийг анхны үгээрээ ямар ч даргаас илүү номхотгодог ажээ. Энэ бол ёстой л «Трам-тарарам» эгч байв. Түүний энд тэндгүй нүх гарч битүү цоохор болсон муухай царай нь дайнд сэглэгдсэний тэмдэг буюу. Тэр эмэгтэйн сэтгэгдэл тийнхүү маргаангүй мэт санагдах учир түүний дараа хэн ч нэг ч үг ярьсангүй.

	Хоолоо идэж дуусмагц цөм өрөө өрөөндөө очихоор яаран явцгаасан бөгөөд маргааш өглөө нь нэлээд орой болсон хойно л гарч ирцгээв.

	Өглөөний хоолоо тайван идэцгээн. Санасан санаа бүтэж ажил хэрэг ёсчлон бүтэхийг хүлээцгээж байжээ.

	Гүн, авхай нар өдөр дунд зугаалах санал гаргахад гүн урьд хэлэлцэж тогтсон ёсоор Үнхэлцгийг хөтөлж түүнтэй хамт бусдаас жаахан хожуу явлаа.

	Тэгээд түүнтэй өөриймсөг, эцэг ёсоор, элэгсэг дотно ярилцаж, хашир догь эрэгтэй хүн гэнэн хонгор бүсгүйтэй ярилцаж байгаа мэт түүнийг «Эрхэм дүү минь» гэж нэрлэн, өөрийнхөө нийгмийн байдлын буурь суурь, эрхэмсэг нэр төрийн үүднээс түүнд эелдэгхэн хандаж байв. Тэр бээр шууд ажил хэрэгтээ орж:

	— Ингэхэд та, биднийг энд саатуулж, пруссийн армийн зайлшгүй ялагдахад тохиолдох янз бүрийн хүчний аюулд биднийг өөр шигээ оруулж, амьдралдаа өчнөөн удаа тохиолдсон хүлцэнгүй байдлаа гаргахгүй л гэж байна уу? гэв.

	Үнхэлцэг хариу юу ч өчсөнгүй. Гүн түүнд энхрий элэгсэг сэтгэл, үзэл бодлоороо нөлөөлжээ. Тэр «гүн» нэрээ хадгалж чадсаны зэрэгцээгээр магтаалын үг асгаруулж, долигонон түүний толгойг эргүүлж амжив. Тэр эмэгтэйгээс өөрсдөд нь хүргэж чадах тусыг ихэд үнэлэн ачийг нь хариулах тухай өгүүлж, дараа нь түүнийг «Чи» хэмээн дуудаж хөгжилтэйгөөр хэлсэн нь:

	— За хонгор минь, үнэндээ цаадах чинь эх оронд нь ховор олдох тийм сайн хүүхний амтыг үзсэндээ гайхуулах болно.

	Үнхэлцэг огт хариу хэлсэнгүй. Тэр дороо л нөгөөдүүлээ гүйцээд очлоо.

	Үнхэлцэг буцаж ирэнгүүт шууд тасалгаандаа орчхоод дахин гарч ирсэнгүй. 

	Хүмүүс хязгааргүй санаа зовж байв. Тэр, хүүхэн юу гэж шийддэг бол? Хэрэв зөрөх юм бол хөөгөө чирэх нь тэр шүү!

	Дэмий хүлээсэн үдийн хоолны цаг болов. Эцсийн бүлэгт ноён Фоланви ирж, 

	— Руссе авхай өвдөж гэнэ ээ. Түүнийг хүлээлтгүй хоолоо идэцгээ гэж хэлэв. Цөм сэрдхийлээ. 

	Гүн буудлын эзний дэргэд очиж:

	— Зөвшөөр өө юу? гэж шивнэн асуув.

	— Тэгсэн.

	Гүн хамт яваа улсдаа юу ч хэлсэнгүй, зөвхөн толгой дохисхийв. Гэтэл тэд тэр дор нь сэтгэл амран шүүрс алдацгааж царай зүс ч орлоо.

	— Тра-ля-ля-ля! Хэрэв танайд шампан хэмээх дарс байвал ууцгаая, би бүгдийг нь төлнө гэж хашхирав.

	Тэгээд эзнийг дөрвөн шил юм барьсаар буцаж ирэхэд Луазо гуайн зүрх шимширчээ. Гэнэт цөмөөрөө яриа хөөрөөтэй, шуугиантай, хөгжөөнтэй болж, сэтгэл машид сэргэцгээв. Хатан Карре-Ламадоны сайхныг анх удаа ажигласан мэт санагдаж, фабрикийн эзэн гүн авхайг оролдож эхлэв. Яриа хөөрөө нь хөхиүн зугаатай мэргэн цэцэн болжээ.

	Луазо гэнэт айсан царай гарган, гараа өргөн:

	— Чимээгүй! гэж хашхирав.

	Цөм гайхаж, бас ч айцгаан дуугүй болов. Тэгэхэд Луазо “чимээгүй!” гэж хоёр гараараа дохисоор чимээ чагнаж, адар өөд харан дахин сэрэмжилж, ердийн хоолойгоор өгүүлсэн нь

	— Тайвширцгаа, цөм ёсоор боллоо гэв.

	Юу ярьж байгааг нь хэн ч мэдэхгүй мөртөө, цөмийн царай мишилзэн инээмсэглэв.

	Луазо мөчийн дараа өнөөх л хошин үгээ давтан хэлж оройны турш хэд хэд дахин сөхөж ярив. Дээд давхарт байгаа хэн нэгэн хүнд хандаж байгаа мэт үзүүлж, түүнд бэлэн зэлэн оюун ухааныхаа нөөцийг шавхан байж хоёр талтай зөвлөгөө өгч байгаа худалдааны төлөөлөгч шиг байв. Үе үе гаслан шүүрс алдаж «хөөрхий бүсгүй» гэх буюу «Ай муу золигийн прусс!» гэж шүд зуун ууртай өгүүлнэ. Үүнийг хэн ч мэдээгүй юм шиг байхад: «Боль оо! Боль» гэж чичирхийлсэн хоолойгоор хэд дахин хэлэв. Тэгээд өөртөө хэлж байгаа юм шиг нэмж өгүүлсэн нь:

	— Тэр бүсгүй маань л бидэнд дахин үзэгдэх болтугай. Түүнийг энэ золиг битгий л алчхаасай! гэв.

	Хошин үгс хэдийгээр аягүй өнгөтэй байсан боловч хүмүүсийг хөгжөөж байв. Дургүйцэл бол бусад зүйлийн адил тойрон байгаа орчноос болдог учир хэний ч зэвүүг хүргэсэнгүй. Буудалд алгуур бий болсон байдал ч хөнгөмсөг бодлоор дүүрчээ.

	Дарсанд халсан хүүхнүүд сэмхэн тоглоом шоглоомоор өгч эхлэв. Нэлээд ууцгаасан учир бүгдийн нь нүд сэргэчихсэн байв. Эрээгээ алдмаар үед ч гэсэн сүрлэг байдлаа хадгалсаар байдаг гүн тэдний байдлыг хойд туйлд өвөлжихтэй жишиж тэдний сэтгэл санааг хөлөг онгоц нь сүйрч эцсийн бүлэгт өмнө зүг одох зам нь нээгдсэн хүмүүсийн баяр хөөртэй зүйрлэхгүй нь бусдад ихэд таалагдав.

	Сэтгэл хөдөлсөн Луазо хундага барин босож:

	— Биднийг явуулахын төлөө ууя! гэв.

	Цөм босож, түүний ерөөлийг түрэв. Гэлэнмаа нар ч хүртэл авхайтны ятгалгад автаж, амьдралдаа нэг ч амсаж үзээгүй хөөсөрсөн дарснаас уухыг зөвшөөрөв. Тэд дарсыг нимбэгийн исгэлэн шүүстэй адилхан авч их л амттай юм гэцгээж байв.

	— Даанч төгөлдөр баян хуур алга даа, түүнээс биш бүжиглэцгээвэл аштай вэ! гэж Луазо хэлэв. 

	Корнюде ганц үг ч дуугарсангүй, хөдөлсөн ч үгүй. Тэр бээр гунигт бодолд автаж, урт сахлаа улам сунгах гэсэн шиг үе үе эгдүүтэй зулгааж байв. Тэгээд шөнө дундын барагт тарж явцгаах үеэр хөл дээрээ арай ядан тогтож байсан Луазо Корнюдейн гэдэс өөд гэнэт ёворч ээдрээтэй хэлсэн нь:

	— Та өнөөдөр яагаад уйтгартай байна? Юунд дуугүй суугаад байгаа юм бэ? гэв. Корнюде гэнэт толгой өндийж, гялалзсан, догшин нүдээр харж:

	— Та нар бузар хэрэг хийж байгаагаа мэдэцгээж байна уу? гэлээ.

	Тэгээд босож үүд рүү явангаа «Тийм ээ, бузар хэрэг шүү!» гэж давтан хэлээд далд оров.

	Анхандаа цөм эгдүүцэв. Бачимдсан Луазо амаа ангайн зогсож байтал биедээ найдах ерийн байдал нь бий болж, гэнэт инээд алдан:

	— Өвгөн минь, усан үзэм ногоон байдаг юм шүү дээ! гэж хэлээд тачигнатал инээв.

	Луазо гуай «хонгилын нууцыг» чухам юу болсныг харсан болохоор бусад нь яахан эс ойлгоно вэ. Хатагтай нар ухаан жолоогүй хөгжилдөв. Гүн, хатан авхай хоёр Карре-Ламадон нулимсаа гартал хөхөрлөө. Энэ нь тэдэнд байж боломгүй юм шиг санагджээ.

	— Ямар вэ дээ? Та нар итгэж байна уу?

	— Цаадах нь тэгье гээ юу..?

	— Тийм ээ, өөрөө үзсэн гэж та нарт хэлж байна шүү.

	— Харин тэр эмэгтэй татгалзсан биз дээ?

	— Прусс зэргэлдээ тасалгаанд байсан учраас тэгсэн юм.

	— Үгүй байлгүй дээ!

	— Нээрээ шүү!

	Гүн хүндээр шүүрс алдана. Фабрикийн эзэн хоёр гараараа гэдсээ барилах ажээ. 

	Луазо үргэлжлэн өгүүлсэн нь:

	— Өнөө орой түүнд инээх юм огтхон ч болоогүй нь ойлгомжтой биз дээ? гэв.

	Тэгээд гурвуулаа амьсгал давчдан, элгээ хөшөөж нулимсаа гартлаа инээлдлээ.

	Ингээд тарж одоцгоов. Гагцхүү ихэд хэгжүүн Луазо авгай л нөхрөө «Энэ муу хорт могой» гэж зэмлээд унтахаар хэвтэв. Хатан Карре-Ламадон бүхэл үдэш тамираа тасартал инээлээ.

	— Үнэндээ франц буюу пруссийн аль нь ч өмсөж байсан тэр ёслолын хувцсанд хүүхнүүд ухаан алддагийг мэднэ биз дээ!.. Ёстой л хөгийн амьтад юм даа, уучлаарай ноёд оо!

	Тэгээд харанхуй хонгилд шөнийн турш ширчигнэж шарчигнах бүдэг чимээ, шүүрс алдалт, хөл нүцгэн хөлийн зөөлөн гишгэлт, дөнгөж сонстох төдий хяхнал тасралтгүй сонсогдсоор байлаа. Хаалганы нь доод завсраар гэрлийн нарийн зурвас удтал гялалзаж байсан учир буудлынхан маш орой унтжээ. Заримдаа шампан уухад тэгдэг боловч нойр хулжаачихдаг юм гэлцэнэ.

	Маргааш нь өвлийн хурц наранд цас нүд гялбуулан гялалзана. Эцсийн бүлэгт хөллөсөн сүйх тэрэг хаалганы дэргэд хүлээж байв.

	Харин хар цэцгийтэй, улаан нүдэт, гоёмсог өд сөдөө намируулсан олон цагаан тагтаа зургаан морины хөл доогуур ихэмсгээр зугаалж, уур савсаж байгаа шивхийг хөлөөрөө тарааж хаялан, дотроос нь идэх юм эрнэ.

	Улаач, хонины нэхийгээр хучиж, тамхиа татан суух бөгөөд баярласан зорчигчид замын хоол хүнсээ яаран төхөөрцгөөнө.

	Гагцхүү Үнхэлцгийг л хүлээж байлаа. Гэтэл тэр маань ч гарч ирлээ.

	Ичиж, зовсон тэр эмэгтэй хамт яваа улсынхаа дэргэд хулчийсаар очиход цаадуул нь түүнийг анзаараагүй юм шиг цөм нэг зэрэг эргэж харлаа. Гүн авхайгаа бузардсан юманд хүргэхгүйн тул ихэмсгээр сугадаж аваад хажуу тийш аваачив.

	Үнхэлцэг гайхан зогссоноо, санаа шулуудаж, фабрикийн эзний авгайн дэргэд очоод:

	— Сайн байна уу, авхай гэж хүлцэнгүй маягтай шивнэв.

	Гэтэл цаадах нь дөнгөж мэдэгдэх төдий ихэмсгээр толгой дохиод өөдөөс нь доромжилсон хүний харцаар харав. Цөм зав чөлөөгүй юм хийж байгаа дүр үзүүлэн, Үнхэлцэг банзалдаа халдварт өвчин шингээж ирсэн юм шиг түүнээс аль болохоор зайлсхийж байв. Дараа нь цөм сүйх тэрэг рүү орцгооход Үнхэлцэг хойноос нь ороод анх гарахдаа л сууж явсан өнөөх суудалдаа суулаа.

	Түүнийг ер анзаарахгүй, таних ч үгүй юм шиг байцгаав. Гагцхүү Луазо авхай л түүний өөдөөс зэвүүцэн харж:

	— Би үүнээс хол суусан минь ямар аз вэ! гэж нөхөртөө тэртээгээс дуулдах төдий хэлэв.

	Хүнд сүйх тэрэг хөдөлж, дахин аян замдаа орцгоосон ажээ.

	Анхандаа цөм дуугүй явцгааж байв. Үнхэлцэг дээшээ харж ч зүрхлэхгүй явлаа. Тэр бүсгүй хажуугийнхаа хүмүүст дургүйцэхийн зэрэгцээгээр тэдэнд бууж өгч, прусс даргын бузар үнсэлтэд доромжлогдсон бөгөөд тэдгээрт хуурамч этгээдүүдийн явуулгаар түүнд тэврүүлснээ мэдэрч байв.

	Гэтэл хатан Карре-Ламадонд хандаж гүн авхай шаналгаатай чимээгүй байдлыг эвдэж өгүүлсэн нь:

	— Та хатан Этрелийг таньдаг байх аа? гэв.

	— Тийм ээ, бид хоёр найз.

	— Тэр мөн сайхан бүсгүй шүү.

	— Үнэхээр гайхамшигтай авгай байгаа юм. Бас тэгээд тийм сайхан мөртөө, эрдэм боловсролтой, угийн авьяастай лут жүжигчин, сайхан дуулж, зурдаг жигтэйхэн авьяастай шүү!

	Фабрикийн эзэн гүнтэй ярилцахад, тэрэгний байн байн хяхнахын хооронд: «Тасалбар... зарлага... орлого... хугацаанд...» гэсэн үгс үе үе сонсогдоно.

	Буудлын газар таван жилийн турш муухай ширээн дээр тоглогдож халтар болж үнгэгдсэн хөзрөөр Луазо эхнэртэйгээ тоглоом үүсгэв.

	Гэлэнмаа нар бүсэндээ хавчуулсан эрихээ авч, хэрээслэн залбирав. Гэнэт уруул нь хурдан хурдан хөдөлж, үл сонстох юм улам түргэн шивнээд, залбирал үйлдэхдээ уралдаж байгаа мэт ажээ. Тэд бурхны хөргийг байн байн үнсэж, дахин залбираад, дараа нь тасралтгүй, хурдан гонгиносоор байв.

	Корнюде юм бодож хөдлөхгүй сууна.

	Замд гарсаар гурван цаг болсны дараа Луазо хөзрөө хумьж, 

	— Юм идэцгээвэл аятайхан л байна.

	Тэгэхэд эхнэр нь боодолтой юм гаргаж ирээд дотроос нь хэрчим тугалын мах гаргаж нимгэн нимгэн зүсэхэд эр эм хоёр идэцгээж гарлаа.

	— Бид ч гэсэн юм идэх юм биш үү? гэж гүн авхай асуулаа.

	Тэгээд нөхрөө тэгье гэхэд хоёр биедээ бэлтгэсэн хүнсээ задлав. Энэ нь дотроо туулайн татсан мах байгааг зааж таглааных нь дээд талд туулай зурсан урт шаазан савнуудын нэгэнд хийсэн шууз байв. Үе үе хар мах, цагаан өөх алаглуулан хийсэн нь юутай сайхан харагдана. Сонинд боолттой байсан швейцар бяслагийн сайхан тослог өнгөн дээр сийлсэн «Учрал» гэсэн үг харагдав.

	Гэлэнмаа нар саримс үнэртэй хиамны цагариг тэнийлгэж байв. Харин Корнюде шуудайрхуу пальтоныхоо хармаанд хоёр гараа лав шургуулж, нэгнээс нь чанасан дөрвөн өндөг, нөгөөгөөс нь талхны булан гаргаж ирлээ. Тэгээд өндгөө хагалж хальсыг нь хөл доорх сүрэл дээрээ хаяад үйрдсийг нь урт сахалдаа наалдуулсаар идэж эхлэхэд тэрхүү үйрдэснүүд сахал дээр нь одод мэт шаргалтан харагдана.

	Үнхэлцэг өглөө нь сандарч үймэрсэн учраас юу ч бодож амжаагүй бөгөөд одоо ичиж, уурласандаа амьсгаадсаар тэрхүү хэнэггүй хивж байгаа хүмүүс рүү харлаа. Анхандаа тэр эмэгтэй жигтэйхэн их уурсаж, амандаа орсноор л улаан цайм хараах гэж амаа ангайсан боловч ууртаа багтраад ганц ч үг хэлж чадсангүй.

	Хэн ч түүнийг харсангүй, хэн ч түүнийг бодсонгүй. Энэ муусайн золигууд анхандаа өөрийг нь золиондоо гаргачхаад адаг сүүлд нь хэрэггүй болсон хиртэй алчуур шиг хаяж, хардаж сэжиглэж байгааг нь мэдэрчээ. Гэтэл тэдэнд баллуулсан өнөөх том сагс дүүрэн сайхан зууш, гялалзсан хоёр царцмал дэгдээхэй, шууз, лийр, дөрвөн шил архиа бодож, хэтэрхий чангадаад тас үсэрч байгаа чавхдас шиг гэнэт уурлаад золтой л уйлчихсангүй. Биеэ барих гэж байдгаараа чармайн хүүхэд шиг нулимсаа тогтоовч нүдээр нь дүүрэн нулимс бүрхэж, сормуусны нь дээгүүр гялтганаад удалгүй хоёр том дусал нулимс хацар дээгүүр нь алгуур бөмбөрөв. Тэгээд дараах дуслууд нь хурдан гарч, хясаа руу бууж байгаа усны дусал мэт түүний хоёр хөхний нь дээр жигдхэн дусна. Хөнхийж цайчихсан царайтай Үнхэлцэг хүүгсэн хэн ч битгий ажиглаасай гэж бодон, нэгэн чигийг харан суух ажээ.

	Гэтэл гүн авхай түүний нулимсыг ажиглаад нөхөр лүүгээ дохив. Нөхөр нь: «Над ямар хамаатай юм бэ» гэсэн шиг мөрөө хавчисхийв. 

	Луазо авхай чимээгүй боловч бахархан инээж шивнэн хэлсэн нь:

	— Энэ эмэгтэй ичихдээ уйлж байна гэв.

	Гэлэнмаа нар үлдсэн хиамаа цаасанд боогоод дахин залбирлаа эхлэв.

	Тэгэхэд Корнюде идсэн өндгөө шингээн урт хөлөө жавдан сандал доогуур хийж, гараа салаавчлан налж суугаад аятайхан хошин үг бодож олсон мэт инээмсэглээд «Марсельзыг» исгэрч эхлэв.

	Бүгд царайгаа барайлгав. Ардын дуу түүний хажууд байгаа улсын санаанд нь нийцээгүй бололтой. Тэд цухалдан уурлаж, баян хуурын дуу сонссон ноход шиг улихад бэлэн байв. Корнюде үүнийг ажиглаад исгэрэхээ зогссонгүй. Тэр ч байтугай үе үе үгийг нь хэлж дуулах нь:

	 

	Эх орноо хайрлахын ариун хайр минь уу!

	Эзэмдэх сэтгэлийн ухиялыг хайрла, 

	Эрдэнэт нандин эрх чөлөө минь уу, 

	Эрхэмлэн өмгөөлөгчдөө тулалдаанд залж хайрла! 

	 

	Одоо цас нэлээд нягтарсан учир хурдан явж байв. Дьеппад хүртэлх урт холын уйтгарт замд дэнхэл донхол дундуур, үдшийн бүрэнхий, өтгөн харанхуйд Корнюде өөрийн өшөө хариулах нэгэн жигд исгэрэлтээ бат шаргуу үргэлжлүүлж, хамт яваа ядарч бачимдсан улсдаа тэрхүү дууг эхнээс нь аваад адгийг нь хүртэл сонсгон, зохих үгийг нь санаж, аялгууны нь цохилт бүхнийг тааруулан исгэрэх ажээ.

	Харин Үнхэлцэг маань л үргэлж уйлан, бадаг бүрийн хооронд, харанхуйн дунд тэсэж ядан үе үе цурхиран уйлах ажээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	
“БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номын ӨМНӨХ ӨГҮҮЛЭЛ

	Ги де Мопассан бол Францын агуу их реалист үргэлжилсэн үгийн зохиолын мастер бөгөөд түүний нэр Францын үндэсний соёлын томоохон төлөөлөгчдийн эгнээнд ордог юм.

	Капитализмын хамаг муу муухайг маш хурцаар илрүүлэн тавьдаг учир хөрөнгөтний харгис хэвлэлүүд Мопассан руу «хөрөнгөтөн нийгмийг гүтгэн доромжлов» гэх буюу «ёс суртахууны» ариун «үндсийг буртаглав» гэж амьдралын нь турш ширүүн дайралт хийж зэмлэдэг байлаа.

	Мопассан Парисын коммуныг бут цохигдсоны дараах Гуравдугаар бүгд найрамдах улс хэмээгчийн харгислалын үед амьдарч, бүтээж байсан юм аа. Түүгээр ч барахгүй франко-пруссийн дайнд оролцож, Францын эрх баригч хүмүүс эх орныхоо хувь заяаг ойшоохгүй ард түмэн, эх орноосоо урваж пруссийн түрэмгийлэгчдийг ивээн, буун өгөх бодлого явуулж, Франц улс цэрэг дайны ялагдалд орсныг нүдээрээ үзсэн ажээ. Ийм учраас цэрэгт байх үе нь залуу зохиолчийн цаашдын үзэл сурталд ихээхэн нөлөөлж, эрхтэн дархтныг ширүүн шүүмжилж эх орны үзлээр нэвт шингэсэн зохиол бичих болов. 1877 оны 12 сарын 10-нд зохиолч Флоберт бичсэн захидалдаа «Энэ хэсэг мангуу тэнэг дээд ангийг устгахыг би шаардаж байна...» гэсэн байдаг.

	Лев Толстой Мопассаныг гал халуун зүрхтэй хүн гэж бичсэн нь жирийн хэрэг биш юм аа. Толстой, Мопассаны зохиолуудыг нийгмийн шударга биш явдлыг эсэргүүцсэн эсэргүүцэл гэж үздэг байлаа.

	Баруун европын бүх оронд түүний дотор Францад капитализм өөрийн хөгжлийн империалист шатад шилжихдээ хөрөнгөтний үзэл суртал гүн хямралд автагдсан билээ. Чухамхүү европын хөрөнгөтнүүдийн соёл ийнхүү унаж эхэлсэн үед Мопассаны бүтээл бий болсон юм. XVIII зууны II хагасаас эхлэн францын хөрөнгөтний утга зохиол Бальзак, Стендаль нарт өвөрмөц байсан амьдралын жинхэнэ гүнд орж, нийгмийн үзэгдлийн мөн чанар, нийгмийн зүй тогтоолыг ойлгох мөн чанараа алдаж эхэлсэн байна. Нийгмийн муу муухайг аймшиггүйгээр уудлан илрүүлэх Бальзакийн арга барилыг «шинжлэх ухааны үүднээс яг таг» бичих явдлаар солигдов. Гэтэл энэ явдал ганцхан Мопассанд л өөр байсан юм аа. Зөвхөн ганц Мопассан өмнөх үеийн томоохон реалистуудтай нягт холбоотой байж асуудлын мөн чанарыг илрүүлэх тэдний арга барилыг баримталж реалист уламжлалыг мөрдлөг болгосон байна. Зохиолч уран бүтээлийнхээ өчүүхэн богино амьдралдаа 300 гаруй өгүүллэг, зургаан роман, замын тэмдэглэлийн гурван ном, асар олон тооны хэвлэн нийтлэх өгүүлэл бичсэн юм.

	«Буудалцсан нь» хэмээх энэхүү түүвэрт Ги Де Мопассаны олон түмний сонирхон уншдаг өгүүллэг, туужаас шилж оруулсан билээ. Зохиолчийн өгүүллэгүүд хөрөнгөлөг нийгэмлэгийн муу муухайг уудлан илрүүлэхийн зэрэгцээгээр жирийн сайн санаат хүний эрхэм нандин эх оронч сэтгэлгээг харуулдаг. Ги Де Мопассан бол шүүмжлэлт реализмын уламжлалыг хөгжүүлэгч юм. Энэ түүвэрт, хүний сэтгэлийг догдлуулан хөдөлгөж, уяруулан чадах уран бичлэг, гүн гүнзгий утга бүхий «Пьеро», «Соваж эмгэн», «Буцаж ирсэн нь» гэх мэт арваад өгүүллэгүүд орсноос гадна «Үнхэлцэг» хэмээх гайхамшигт туужийг оруулсан юм.

	1880 оны 5-р сарын 15-нд Золя болон түүний нөхөд «Меданы Үдэшлэг» гэдэг түүвэр Парист гаргасанд урьд нэр нь огт гараагүй залуу зохиолч Мопассаны «Үнхэлцэг» хэмээх тууж орсон нь зохиолчийн нэрийг нийт даяар өргөмжилж алдар цуутай болгов. Францын их зохиолч Золя, Мопассаны «Үнхэлцгийг» эр зориг, уран хошин үг, энхрий сэтгэлээр бичигдсэн зохиолын дээж нь юм» гэж нэрлэсэн байдаг.

	Уул туужид хөрөнгөтнүүдийн «ёс дэглэм» хэмээн нэрлээд ёс суртахууныг эвдэж буйг гарамгай харуулна. Хөрөнгөтний ёс суртахуун бол тэдний хууль, шашны хамгаалалтад байдаг хамгийн үл бүтэх хуурамч, хар амиа хаацайлсан зүйл байдгийг ил тодоор зуржээ. Өөрсдийн бузар явдалд сэтгэл ханасан «дэглэмтэй хүмүүс гэгчид» ба тэдэнд доромжлогдон гутаж, Францын үндэсний сүлд дууллын аяд эхэр татан гиншиж буй хөөрхий эмэгтэй Үнхэлцгийн дуу, тэдний явж байгаа сүйх тэрэгний чихралтын дуу лугаа хослох нь туужийн хошин төгсгөл болох юм аа. 

	Мопассаны зохиолуудын шилдэг хэсэг нь ертөнцийн хамаг бузар булай, хорсол хүчирхийллийн эсрэг чиглэгдэж Францын ард түмний бахархал нь болж хүн төрөлхтний бүх тэргүүний соёлын хүртээл болдог билээ. Их зохиолч Золягийн хэлснээр Мопассан нь «Амьдралыг дуулсан хайрын агуу их дуугаараа» Францын ард түмэнд үүрд эрхэм хүний нэг байх ёстой.

	 

	Т. Содномдаржаа

	 


1962 оны хэвлэл “БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номын ГАРЧИГ:
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1962 оны хэвлэл “БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл:

	Ги Де Мопассан

	 

	БУУДАЛЦСАН НЬ

	(Өгүүллэгүүдийн түүвэр)

	 

	Орчуулсан Д. Лодойдамба

	Засан найруулсан Т. Содномдаржаа 

	 

	Техн. ред. Г. Ламжав

	Хянагч Гүрсэд

	 

	* * *

	 

	Хэвлэлтэд 1962 оны 4-р сарын 7-ны өдөр

	 

	Хэв. Хуудас 10. 

	 

	Хэвлэсэн тоо 5000. 

	 

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32 

	 

	Б— 11151. 

	Зах N° 285

	 

	* * *

	 

	Сүхбаатарын Нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат.

	Улаанбаатар Сүхбаатарын талбай, 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Германы (ЦБ)




	[←2]
	 Тоглоомын энэ Loiseauvoba — шувуухай нисэж байна. Loiseauvoba — Луазо хулгайлж байна гэсэн үг




	[←3]
	 1870 оны есдүгээр сарын 4-нд францад хоёрдугаар импери унаж
гуравдугаар бүгд найрамдах улсыг тунхаглажээ.




	[←4]
	 III Наполеоныг ингэж хочилдог байжээ.




	[←5]
	 Польшчууд (ЦБ)




	[←6]
	 Бурбонов хаанчлалын үеийн орлеаны талынхны монархи нам юм.




	[←7]
	 III Наполеоны хүү, хунтайж Этец— Луй (1856-1879)-ны тухай өгүүлнэ.




	[←8]
	 Өөрийн нь гоо сайхан ихэд дурлан шунасан дайсны жанжин Олофернг еврей бүсгүй Юдиль алж ард түмнээ аварсан тухай сударт өгүүлдэг.




	[←9]
	 Хааны хүү Секстоор бузарлагдсаныхаа дараа Ром охин Лукрец амиа хорлосон тухай эрт урьд цагийн домогт байдаг.
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